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1.1 Qe e T0u:
NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES

[Nru. 626]
Akkwist ta’ Art

DIN id-dikjarazzjoni li §ejja, magh-
mula mill-E¢éellenza Tieghu 1-Gverna-
tur-Generali bis-sahha ta’ l-artikolu 3 ta’
[-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitolu 136),
hija ippublikata skond u ghall-finijiet
ta’ l-artikolu 8 (1) ta’ dik I-Ordinanza.

Il-15 ta’ Ottubru, 1965,
(File No. Land 962/64)

DIKJARAZZIONI
TAL-GVERNATUR-GENERALI

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn talit imsemmija hija mehtiega
mill-awtoritd kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Arti-
jiet ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitolu
136) u illi l-akkwist taghha ghandu
jkun b’xiri assolut.

Deskrizgjoni ta’ [-Art

L-art 1i gejja fi Trig San Patrizju,
Birzebbuga.

1. Bicca art tal-kejl ta’ 1 siegh u 2.9
kejliet, 1i tmiss mit-Tramuntana ma’
proprjetd tas-Sur Nikola Balzan, mill-
Punent ma’ Trig San Patrizju u min-
Nofs in-Nhar ma’ proprjeta tas-Sur
Emanuel Baldacchino; hija proprjeta
tas-Sur George Schembri.

[No. 626]
Acquisition of Land

THE following declaration made by
His Excellency the Governor-General
under section 3 of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordinance (Chapter
136) is published in terms and for the
purvoses of section 8 (1) thereof.

15th October, 1965.

DECLARATION
BY THE GOVERNOR-GENERAL

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the compe-
tent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by absolute
purchase.

Description of the Land

The following land at St Patrick
Street, Birzebbuga,

1. A plot of land of the area of 1
siegh and 2.9 kejliet, bounded on the
North by property of Mr Nikola Bal-
zan, on the West by St. Patrick Street
and on the South by property of Mr
Emanue] Baldacchino; it is the pro-
perty of Mr George Schembri,
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2. Bic¢ca art tal-kejl ta’ 2.7 kejliet, 1j
tmiss mit-Tramuntana ma’ proprjeta
tas-Sur M. A, Sciberras, mill--Punent
ma’ Trig San Patrizju u min-Nofs in-
Nhar ma’ proprjeta tas-Sur George
Schembri; hija proprjeta tas-Sur Niko-
la Balzan.

3. Bicca art tal-kejl ta’ 3.8 kejliet, i
tmiss mit-Tramuntana ma’ proprjeta
tas-Sinjura Angela Frendo, mill-Punent
ma’ Tr1q San Patr1z1u u min-Nofs in-
Nhar ma’ propr]eta tas-Sur Nikola Bal-
zan; hija proprjetd tas-Sur M. A. Sci-
berras.

4. Bicca art tal-kejl ta’ 3.2 kejliet, 1i
tmiss mit-Tramuntana ma’ proprjeta
tas-Sur Melitone Caruana, mill-Punent
ma’ Trig San Patrizju u min-Nofs in-
Nhar ma’ proprjeta tas-Sur M. A. Sci-
berras; hija proprjeta tas-Sinjura An-
gela Frendo.

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 139/65 1i wiehed
jista’ jara fuq talba fl-Uffic¢ju ta’ 1-Art,
29, Trig Nofs in-Nhar, Il-Belt Valletta.

L-14 ta’ Settembru, 1965.

(If.) MAURICE DORMAN.

Gvernatur-Generall,
[Nru, 627]

L-ONOR. MINISTRU TA’
L-IZVILUPP INDUSTRIJALI U
TURIZMU JERGA’ JIDHOL
GHAD-DOVERI TIEGHU

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi I-Onor. Dott. G. Felice,
LL.D,, rega’ dahal ghad-doveri tleghu
bhala Mmlsiru ta’ 1- -Izvilupp Industrl]ah
u Turizmu b’sehih mill-wasla  tieghu
fMalta fit-13 ta’ Ottubru, 1965, u l-ar-
rangamenti maghmulin bm—NotlﬁkaZ-
zjoni tal-Gvern Nru. 599 ta’ 14 ta’ Ot-
tubru, 1965, ma baqghux isehhu f'dan
is-sens.

1t-13 ta’ Ottubru, 1965.
(OPM 484/65)

2. A plot of land of the area of 2.7
kejliet, bounded on the North by pro-
perty of Mr M. A. Sciberras, on the
West by St. Patrick Street and on
the South by property of Mr George
Schembri; it is the property of Mr Ni-
kola Balzan.

3. A plot of land of the area of 3.8
kejliet, bounded on the North by pro-
perty of Mrs Angela Frendo, on the
West by St. Patrick Street and on the
South by property of Mr Nikola Bal-
zan; it is the property of Mr M. A, Sci-
berras

4. A plot of land of the area of 3.2
kejliet, bounded on the North by pro-
perty of Mr Melitone Caruana, on the
West by St. Patrick Street and on the
South by property of Mr M. A. Sciber-
ras; it is the property of Mrs Angela
Frendo.

The above mentioned land is shown
on a plan marked L.D. 139/65 which
may be seen on dema‘nd at the Land
Office, 29, South Street, Valletta.

14th September, 1965.
(Sgd.) MAURICE DORMAN,
Governor -Generai.

[No. 627]

RESUMPTION OF DUTIES BY THE
HON, MINISTER OF INDUSTRIAL
DEVELOPMENT AND TOURISM

IT is notfied for general information
that the Hon. Dr. G. Felice, LL.D,,
resumed duties as Minister of Indus-
trial Development and Tourlsm with
effect from His arrival in Malta on the
13th October, 1965, and that the
arrangements 'made by Government
Notice No. 599 of the 4th ‘October,
1965, ceased to have effect accordlngly

13th October, 1965.
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[Nru. 628]
AGENT PRIM MINISTRU

NGHARRFU ghall-informazzjonj ta’
kulhadd illi, fuq il-parir ta’ 1-Onor. il-
Prim Ministru I-Eécellenza Tieghu
I-Gvernatur-Generali irrevoka n-nomi-
na ta’ I-Agent Prim Ministru notifikata
bin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 615
tad-9 ta’ Ottubru, 1965, u awtorizza
lill-Onor. Dott. G, Felice, LL.D., Minis-
tru ta’ l-Izvilupp Industrijali u Turiz-
mu, biex jaghmel id-doveri tal-kariga
ta’ Prim Ministru, flimkien ma’ dawk
tal-Ministeru tieghu, Db’effett mill-
wasla f'Maltg ft-13 ta’ Ottubry,
1965, ta’ 1-Onorevoli Dott. G. Felice,
matul l-assenza minn Malta ta’ 1-Onor.
Dott. G. Borg Olivier, LL.D., D.Litt.
(Hons. Causa).

It-13 ta’ Ottubru, 1965.
(OPM 484/65).

[Nru. 629]

AGENT MINISTRU TA’
L-AFFARIJIET TAL-
COMMONWEALTH U L-ESTERU

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi, fuq il-parir ta’ 1-Onor.
I-Agent Prim Ministru, I-Eccellenza
Tieghu 1-Gvernautr-Generali irrevoka
n-noming ta’ 1-Agent Ministru ta’ 1-Af-
farijiet tal-Commonwealth u I-Esteru
notifikata bin-Notifikazzjoni tal-Gvern
Nru. 616 tad-9 ta’ Ottubru, 1965, u
ordna illi I-Onor. Dott. G. Felice, LL.D.,
Ministru ta’ IIzvilupp Industrijali u
Turizmu, jassumi d-doveri ta’ Ministru
ta’ l-Affarijiet tal-Commonwealth u
I-Esteru, minbarra d-doveri tal-Minis-
teru tieghu, b’sehih mill-14 ta’ Ottubru,
1965, matul l-assenza minn Malta ta’
1-Onor. Dott. G. Borg Olivier, LL.D.,
D.Litt. (Hons Causa).

1-14 ta’ Ottubru, 1965.
(OPM 484/65)

[Ne. 628]
ACTING PRIME MINISTER

IT is notified for general information
that acting on the advice of the Hon.
the Prime Minister, His Excellency the
Governor-General has revoked the ap-
pointment of the Acting Prime Minis-
ter notified by Government Notice No,
615 of the 9th October, 1965, and has
authorized the Hon., Dr G. Felice,
LL.D., Minister of Industrial Develop-
ment and Tourism, to perform the
fuinctions of the Office of Prime Minis-
ter, in addition to those of his own
Ministry, with effect from the Honour-
able Dr G. Felice’s Jarrival in Malta
on the 13th October, 1965, during the
absence from Malta of the Hon. Dr G.
Borg Olivier, LL.D., D.Litt. (Hons.
Causa). '

13th October, 1965,

[No. 629]

ACTING MINISTER OF
COMMONWEALTH AND FOREIGN
AFFAIRS

IT is notified for general information
that, acting on the advice of the Hon.
the Acting Prime Minister, His Excel-
lency the Governor-General has re-
voked the appointment of the Acting
Minister of Commonwealth- and Fo-
reign Affairs notified by Government
Notice No. 616 of the 9th October,
1965, and has directed that the Hon.
Dr G. Felice, LL.D., Minister of Indu-
strial Development ‘and Tourism, as-
sume the duties of Minister of Com-
monwealth and Foreign Affairs, in ad-
dition to the duties of his own Ministry,
with effect from the 14th October,
1965, during the absence from Malta of
the Hon. Dr G. Borg Olivier, LL.D.,
D.Litt. (Hons Causa).

14th October, 1965.
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[Nru. 630]

NOMINA TA’ AGENT
VICI-PRESIDENT TAL-QORTI
, KOSTITUZZIONALI TAL-MAESTA’
TAGHHA

: NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd ilii skond l-artikolu 96 (7) tal-
Kostituzzjoni ta’ Malta u kif awtoriz-
zat bl-artikolu 45A (3) tal-Kodi¢i ta’
Organizzazzjoni u Procedura Civili,
I-Eccellenza Tieghu I-Gvernatur-Gene-
rali inkariga lill-Onorevoli Sur Imhallef
J. Flores B.L.Can.,, LL.D., biex jagh-
mel id-doveri ta’ Viéi-President tal-
Qortj Kostituzzjonalj tal-Maesta Tagh-
ha mis-16 ta’ Ottubru, 1965, matul l-as-
senza minn dawn il- Gze]]er ta’ I-Onore-
voli Sur Imhallef Professur J. J. Cre-
mona, LL.D., B.A., D.Litt. (Rome), B.A.
Hons. (Lond.), Ph.D, (Lond.), F.R.
Hist.S., Vlcl-Pre51dent ta’ dik il- Qort1

1 1

II-15 ta’ Ottubru 1965.
(A.G. 499/64)

[Nru, 631}

IL-POSTMASTER GENERALI
JERGA’ JIDHOL GHAD-DOVERI
TIEGHU

IS-SUR 1. Xuereb, Postmaster Ge-
nerali, rega’ dahal ghad-doveri tieghu
fid-9 ta’ Ottubru, 1965, u l-arranga-
ment li hemm riferenza ghalih fin-No-
tifikazzjoni tal-Gvern Nru. 541 ta’ 1-14
ta’ Settembru, 1965, huwa b’din ikkan-
cellat.

II-15 ta’ Ottubru, 1965,
(OPM/E/663/58)

[Nru, 632]

IL-BIBLIJOTEKARJU JERGA’
JIDHOL GHAD-DOVERI TIEGHU

DOTT. Vincent Depasquale, B.A,,
LL.D., Biblijotekarju, rega’ dahal ghad-
dover1 tieghu fit-3 ta’ Ottubru, 1965, u
Iarrangament li ghalih hemm riferenza
} ﬁn-NOtlﬁkaZZ]Onl tal-Gvern Nru. 594
ta’ -1 ta’ Ottubru, 1965, huwa b’din
imhassar.

I1-15 ta’ Ottubru, 1965.
{(OPM/Conf.[E[751/54).

[No. 630]

APPOINTMENT OF ACTING VICE-
PRESIDENT OF HER MAJESTY’S
CONSTITUTIONAL COURT

IT is notified for general information
that in accordance with section 96 (7)
of the Constitution of Malta and as
empowered by section 45A (3) of the
Code of Organization and Civil Proce-
dure, His Excellency the Governor-
General has designated the Honourable
Mr Justice J. Flores, B.L.Can., LL.D.,
to perform the functions of Vice-Presi-
dent of Her Majesty’s Constitutional
Court from the 16th October, 1965,
during the absence from these Islands
of the Honourable Mr Justice Pro-
fessor J. J. Cremona, LL.D. B.A,
D.Litt. (Rome), B.A. Hons. (Lond),
Ph.D. (Lond.), F.R.Hist.S., Vice-Presi-
dent of that Court.

15th October, 1965.

[No, 631]

RESUMPTION OF DUTIES BY THE
POSTMASTER GENERAL

MR I Xuereb, Postmaster General,
resumed duties on 9th October, 1965,
and the arrangement referred to in Go-
vernment Notice No. 541 of the 14th
September, 1965, is hereby cancelled.

15th October, 1965.

[No. 632]

RESUMPTION OF DUTIES BY THE
LIBRARIAN

DR Vincent Depasquale, B.A., LL.D,,
Librarian, resumed duties on the 3rd
October, 1965, and the arrangement re-
ferred to in Government Notice No.
594 of the 1st October, 1965 is hereby
cancelled.

15th October, 1965.
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[Nru. 633]

NOMINI — APPOINTMENTS

L-Onorevoli 1-Agent Prim Ministru approva dan li gej:—
The Honourable the Acting Prime Minister has approved the following:—

Isem
Name

l

Dipartiment
Department

Post
Post

Data
Date

Mr Alfred Bellizzi, D.P.A.

Mr Bertram Padovani
Mr Joseph Darmanin
Mr Joseph R. Sant
Mr John Torpiano

Mr Joseph E. Attard

* Saviour H. Lautier

* Albert ]J. Saunders

*

Hector Galea

* Dr Joseph Mifsud

Dipartiment tax-
Xoghol u ta’
I-Emigrazzjoni

Department of
Labour and
Emigration

Mediku u tas-
Sahha

Medical and
Health

do.

do.

Ufhi¢jal
Amministrativ

Administrative
Officer

do

| do
i do.
do. l

Ufhg¢jal
Amministrativ
Temporanju -

Temporary

Administrative
Officer

Ufficjal tax-
Xoghol

i Labour Officer
' (OPM/E/223/59)

' Tekniku ghal-
! Laboratorju
\ Laboratory

. Technician

| (OPM/E/[1065/61)
- Kirigu

' Dentali ghall-
- Iskejjel «
" School Dental
I Surgeon

‘? (OPM/E/1235/57): i

4,965

f Patologu
Pathologist .
(Sec/E[69759)

1. 9.65

5.10.65
5.10.65
5.10.65
5.10.65

5.10.65

6. 9.65

2. 8.65

15. 9.65

* bi prova ghal sena.
II-15 ta’ Ottubru, 1965.

L4

on probation for one year.

15th October, 1965.
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[Nru. 634] [No. 634]
KONSLU-GENERALI CONSUL-GENERAL

NGHARRFU b’din illi b’Commis-
sion iddatata il-15 ta’ Gunju, 1965, ir-
Re ta’ l-Isvezja, ghogbu jgholli li status
tal-Konsulat Svediz f'Malta ghal dak
ta’ Konsulat-Generali u jinnomina lis-
Bur James G. Gollcher, il-Konslu Ono-
rarju prezenti, bhala Konslu-Generali.

Is-Sur Gollcher gie moghti rikonox-
ximent provvizorju biex jagixxi fil-ka-
riga msemmija hawn fuq, sakemm joh-
rog I-Exequatur tal-Maesta Taghha.

Il-15 ta’ Ottubru, 1965.
(CFA/2165/65).

[Nru. 635]

BOARD DWAR L-GHAJNUNA
- LILL-INDUSTRIJI

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi, bis-sahha tal-poteri mogh-
tijin bis-Subartikolu (2) ta’ l-Artikolu 3
ta’ 1-Ordinanza ta’ 1-1959 dwar 1-Ghaj-
nuna lill-Industriji, I-Eé¢cellenza Tieghu
|-Gvernatur-Generali ghogbu jinnomina
lii dawn 1li gejjin, bhala membri tal-
Board dwar 1-Ghajnuna lill-Industriji
ghal sena mill-1 ta’ Ottubru, 1965: —

Is-Sur A. Wirth, Segretarju, Minis-
teru ta’ l-Izvilupp Industrijali u
Turizmu — Chairman

Is-Segretarju, Ministeru tax-Xoghol
u Ghajnuna So¢jali

[I-Kontrollur tad-Dwana

Id-Direttur tax-Xoghlijiet Pubbli¢i

Id-Direttur ta’ l-Industriji

Is-Sur R. Chalmers

Is-Sur Norman Hill

Is-Sur Anthony Spiteri

Is-Sur Joseph La Rosa

Is-Sur Louis Vella.

II-15 ta’ Ottubru, 1965.
(DTI/821/62) ‘

IT is hereby notified that by a Com-
mission dated 15th June, 1965, the
King of Sweden has been pleased to
raise the status of the Swedish Consu-
late in Malta to that of Consulate-Ge-
neral and to appoint Mr James G.
Gollcher, the present Honorary Con-
sul as Consul-General.

Mr Gollcher has been accorded pro-
visional recognition to act in the
aforesaid capacity pending the issue of
Her Majesty’s Exequatur.

15th October, 1965.

[No. 635]
AIDS TO INDUSTRIES BOARD

IT is hereby notified for general
information that, in exercise of the
powers conferred by subsection (2) of
Section. 3 of the Aids to Industries
Ordinance, 1959, His Excellency the
Governor-General has been pleased to
appoint the following persons to be
members of the Aids to Industries
Board for a period of one year from the
Ist October, 1965:—

Mr A. Wirth, Secretary, Ministry of
Industrial Development and
Tourism — Chairman

The Secretary, Ministry of Labour
and Social Welfare

The Comptroller of Customs

The Director of Public Works

The Director of Industry

Mr R. Chalmers

Mr Norman Hill

Mr Anthony Spiteri

Mr Joseph La Rosa

Mr Louis Vella.

15th. October, 1965. -
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[Nru. 636]

KUNSILL TAL-PAGI DWAR
L-INDUSTRIJI TAL-MANIFATTURA
TA’ L-IKEL

NGHARRFU b’din illi bis-sahha tal-
poteri moghtijin bl-artikolu 6 ta’ I-Att
ta’ 1-1952 1i Jirregula 1-Kondizzjoniijet
ta’ l-Impieg, I-Onorevoli Ministru tax-
Xoghol u Ghajnuna Soc¢jali innomina
lil dawn li gejjin biex jiffurmaw il-
Kunsill tal-Pagi ta’ I-Industriji tal-
Manifattura ta’ 1-Ikel.

Persuni Indipendenti

Dott. George Schembri, B.A., LL.D.
— Chairman

Is-Sur Paul Bellizzi, M.B.E.

Is-Sur J. A. Borg

Persuni li Jirrapprezentaw Ull-Principali
Is-Sur Luke V. Gauci
Is-Sur ]. Portelli
Is-Sur George Tayar, B.Sc.

Persuni li Jirrapprezentaw l-Impjegati
Is-Sur A. Cilia
Is-Sinjorina Josephine Muscat
Is-Sur Francis Xerri

Segretarju
Is-Sur Gaston Ph. Buttigieg

II-15 ta’ Ottubru, 1965.
(EL/25/65)

AVVIZI
Post ta’ Occupational Health Officer

II-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku tir¢ievi applikazzjonijiet ghall-
post ta’ Occupational Health Officer
fid-Dipartiment Mediku u tas-Sahha.
L-applikazzjonijiet 1i maghhom ghand-
hom jintbaghtu certifikati tat-twelid u
tal-kondotta mill-pulizija kif ukoll do-
kumenti dwar il-kwalifiki u l-esperjen-
za professjonali jir¢ivihom primarja-
ment it-Tabib Prin¢ipali tal-Gvern sa
nofs in-nhar tas-Sibt, is-6 ta’ Novembru,
1965, f'Nru. 15, Triq il-Merkanti, II-
Belt Valletta.

[No. 636]

FOOD MANUFACTURE
INDUSTRIES WAGES COUNCIL

IT is hereby notified that in exercise
of the powers conferred by Section 6
of the Conditions of Employment (Re-
gulation) Act, 1952, the Honourable
Minister of Labour and Social Welfare
has appointed the following persons to
compose the Food Manufacture Indus-
tries Wages Council.

Independent Persons

Dr George Schembri, B.A., LL.D, —
Chairman

Mr Paul Bellizzi, M.B.E.

Mr J. A. Borg

Persons Representing Employers

Mr Luke V. Gauci
Mr . Portelli
Mr George Tayar, B.Sc.

Persons Representing Employees
Mr A. Cilia
Miss Josephine Muscat
Mr Francis Xerri

Secretary
Mr Gaston Ph, Buttigieg

15th October, 1965.

NOTICES
Post of Occupational Health Officer

The Public Service Commission in-
vites applications for the post of Occu-
pational Health Officer in the Medical
and Health Department. Applications
which must be accompanied by certifi-
cates of birth and of police conduct as
well as testimonials relating to profes-
sional qualifications and experience
will be received in the first instance by
the Chief Government Medical Officer
up to noon of Saturday, 6th November,
1965, at No. 15, Merchants Street, Val-
letta,
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2. Il-post huwa fuq l-istabbiliment
pensjonabbli u ghandu salarju ta’ £750
fis-sena {(minimu konness ma’ erba’
snin esperjenza wara l-kwalifika) u jit-
la’ b’zidiet fis-sena ta’ £30 sa £1,110 fis-
sena. Tithallas ukoll Zieda ta’
Ufficjal Mediku li jkollu angas minn
4 snin esperjenza wara l-kwalifika jitlef
zieda ghal kull sena esperjenza anqas
minn erbgha. Kandidata tithallas bi tliet
kwarti (%) tar-rati specifikati hawn fuq
u tkun trid tirrizenja mill-kariga taghha
meta tizzewweg.

3. In-nomina li tkun bi prova ghal
sena, tkun fuq bazi whole-time u tkun
soggetta ghal kwalunkwe regoli u rego-
lamenti 1i jikkontrollaw minn Zmien
ghal Zmien is-Servizz Civili ta’ Malta
b'mod generali u d-Dipartiment Medi-
ku u tas-Saliha b’'mod partikolari. L-
ufficjal nominat ikun jista’ jigi trasfe-
rit skond l-esigenzi tas-servizz pubbliku
u huwa ma jithalliex jezeréita l-pratti-
ka privata tal-professjoni tieghu. Kull
ksur ta’ dawn il-kondizzjonijiet jista’
jwassal ghall-waqfien tan-nomina.

4. L-applikanti jridu:—

(1) jkunu fuq ir-Registru Mediku
u jipprezentaw xhieda tar-registraz-
zjoni fiz-zmien ta’ l-applikazzjoni;

(il preferibbilment ikunu gham-
lu kors ta’ tahrig jew ikollhom dip-
loma fis-Sahha Pubblika jew fis-Sah-
ha Industrijali jekk ikunu servew
f’karigi residenzjali fi sptar generali;

(iii) jkunu ta’ karattru morali
tajjeb;

4v) jkunu hielsa minn kull difett
fiziku jew mentali jew mard li jista’
jixkilhom fil-qadi sewwa tad-doveri
taghhom;

(v) jkunu ¢ittadini ta’ Malta.

5. . Jekk ma jkollux diga d-Diploma
fis-Sahha  Industrijali  tal-Conjoint
Board tar-Royal College of Physicians
ta’ Londra u r-Royal College of Sur-
geons ta’ l-Ingilterra jew tas-Society of

8.

2. The post is on the pensionable
establishment and carries a salary of
£750 per annum (minimum linked with
four years experience after qualifica-
tion) rising by annual increments of
£30 to £1,110 per annum. An 8% in-
crease will also be payable. A Medical
Officer with less than 4 years expe-
rience after qualifying loses an incre-
ment for each year’s experience less
than four. A female candidate will be
paid at three-fourths (3) of the rates
specified above and will be required
to resign her appointment on marriage.

3. The appointment which will be
on probation for one year, will be on a
whole-time basis and will be subject to
any rules and regulations governing
from time to time the Malta Civil Ser-
vice in general and the Medical and
Health Department in particular. The
appointed officer will be liable to trans-
fer according to the exigencies of the
public service and he will not be allow-
ed the exercise of the private practice
of his profession. Any infringement of
these conditions may lead to termina-
tion of the appointment.

4. Applicants should:—

(i) be on the Medical Register
and shall produce evidence of re-
gistration at the time of application;

(ii) preferably have followed a
course of training or hold a diploma
in Public Health or in Industrial
Health or have held resident ap-
pointments in a general hospital;

(iii) be of good moral character;

(iv) be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper discharge of
their duties;

(v) be citizens of Malta.

5. Unless he is already in posses-
sion. of the Diploma in Industrial
Health of the Conjoint Board of the
Royal College of Physicians of London
and the Royal College of Surgeons of
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Apothecaries ta’ Londra, il-kandidat
maghzul ikun irid imur fir-Renju Unit
P'dak iz-zZmien li jista’ jigi determinat
mill-Gvern, ghal perijodu ta’ mhux iz-
jed minn tmintax-il xahar biex jagh-
mel korsijiet ta’ studji li jwasslu biex
tigi akkwistata d-Diploma fis-Saliha In-
cdustrijali tal-Conjoint Board tar-Royal
Cc.iege of Physicians ta’ Londra u r-
Royal College of Surgeons ta’ l-Ingil-
terra jew tas-Society of Apothecaries
ta’ Londra u biex jaghmel tahrig prat-
tiku 1i jdum madwar ghaxar gimghat
fir-rijabilitazzjoni f'¢entru approvat fir-
Renju Unit u biex jiehu certifikat ta’
effi¢jenza f’'dan is-sens. Wara li jispi¢-
¢a b’success il kors ta’ studju barra
minn Malta u meta jigi lura Malta il-
kandidat maghzul jigi nominat Occu-
pational Health Officer fuq l-istabbili-
ment pensjonabbli,

6. Matul iz-Zmien ta’ studju barra
minn Malta, il-kandidat maghzul ikun
imhallas u jinghata lura l-ispejjez
skond irrati li jkunu qeghdin iseh-
hu dak iz-Zmien. Informazzjoni dwar
ir-rati mhallsa bhal issa, tista’ tigi ak-
kwistata mid-Dipartiment Mediku u
tas-Sahha.

7. Il-kandidat maghzul ikun irid:—

(a) jaghti hinu kollu biex isegwi
Ikkors ta’ studju barra minn Malta
jekk ma jkollux permess mill-Gvern
biex jaghmel xi xoghol iehor jew
ibiddel il-kors ta’ studju;

(b) jaghmel ezami preskritt jew
grupp ta’ ezamijiet;

(¢) iissodisfa 1-Gvern dwar dik
Ii hija attendenza, kondotta u pro-
gress mir-rapporti li jaslu mill-kap ta’
l-istituzzjoni jew xi awtorita ohra li
takitha ikun qieghed isir il-kors ta’
studju,

Jekk il-kandidat maghzul, wara li
jkollu I-approvazzjoni tal-Gvern, jac-
¢etta xi impieg bi hlas waqt 1li jkun
barra minn Malta, it-total kollu mhal-

England or of the Society of Apothe-
caries of London, the selected candi-
date will be required to proceed to the
United Kingdom at such time as may
be determined by Government, for a
period not exceeding eighteen months
in order to undergo courses of studies
leading to and to obtain the Diploma
in Industrial Health of the Conjoint
Board of the Royal College of Physi-
cians of London and the Royal College
of Surgeons of England or of the So-
ciety of Apothecaries of London and to
undergo practical training which will
be of about ten weeks’ duration in reha-
bilitation at an approved centre in the
United Kingdom and to produce a cer-
tificate of efficiency in this respect. On
the successful completion of the course
of study abroad and on his return to
Malta the selected candidate will be
appointed Occupational Health Officer
on the pensionable establishment.

6. During the period of study
abroad the selected candidate will be
paid and reimbursed expenses at the
respective rates in force at the time.
Information on the current rates may
be obtained from the Medical and
Health Department.

7. The selected candidate will be
required to:

(a) devote his whole time to fol-
lowing the course of study abroad
unless permission to undertake other
work or to change his course of
studies is granted by the Govern-
ment;

(b) sit for prescribed examina-
tions or group of examinations;

(c) satisfy the Government as to
attendance, conduct and progress by
reports from the head of institution
or other authority under whom the
ocurse of study is being undertaking.

Should the selected candidate after
obtaining Government approval, accept

any paid employment while abroad the

total grant payable by Government
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las  mill-Gvern jitnagqas b’ammont
daqgs is-salarju ta’ impieg bhal dan.

8. Il-kors ta’ studju barra minn
Malta jista’ jigi sospiz jew imwaqqaf
meta jrid il-Gvern jekk:

(a) ir-rapporti fuq il-progress jew
kondotta tal-kandidat matul il-kors
ma jkunux soddisfacenti;

(b) il-kandidat minghajr raguni
xierqa ma jirnexxielux ighaddi mill-
ezami preskritt fiz-zmien iffissat mill-
awtoritajiet ta’ listuzzjoni fejn
ikun qgieghed jew mill-Gvern;

(¢) 1il-kandidat jaghmel xi xoghol
li jkun ta’ hsara ghall-progress tieghu
fil-kors ta studju barra minn Malta
preskritt ghalih jew jac¢cetta xi im-
pieg bi hlas minghajr il-permess tal-
Gvern;

(d) il-kandidat ma jibgax f’siktu
biex ikompli l-istudju tieghu min-
habba xi mard jew jongos mill-istud-
ji tieghu ghal izjed minn sitt xhur
minhabba xi mard;

(e) il-kandidat ma jergax lura
f’Malta meta jew jekk mitlub mill-
Gvern;

I-kors jista’ wkoll jigi sospiz jew im-
waqqaf jekk kandidat jizzewweg min-
ghajr il-permess tal-Gvern matul l-is-
tudju tieghu. Kandidata li tiZzZewweg
tkun trid tiegaf mill-istudji taghha.

9. L-ispejjez ghall-passagg lura lejn
Malta jithallas jekk il-kors ta’ studju
jleqaf minhabba xi raguni msemmija
fil-paragrafu 8 hawn fuq, imma jekk
il-kandidat ma jadéettax li jivvjagga
ma’ l-ewwel opportunitd minghajr ra-
guni tajba, huwa jitlef id-dritt tal-pas-
sagg bla hlas, u l-hlas ta’ xi allowance
li jkun qieghed jiehu jispi¢éa minnu-
fih.

will be reduced by an amount équiva—
lent to the salary of such employment.

8. The course of study abroad may
be suspended or terminated at the op-
tion of the Government if:

(a) reports on the candidate’s
progress or conduct during the
course of study are unsatisfactory;

(b) the candidate fails to pass
the prescribed examination without
reasonable excuse, within the time
fixed by the authorities of the insti-
tution he may be attending or by
the Government;

(c) the candidate engages in any
occupation which is detrimental to
his progress in the course of study
abroad prescribed for him or accepts
any paid employment without per-
mission of the Government;

(d) the candidate becomes unfit
to complete his studies owing to ill-
ness or is absent from his studies for
more than six months owing to ill-
ness;

(e) the candidate fails to return
to Malta if and when required by the
Government.

The course may also be suspended
or terminated if a male candidate con-
tracts marriage without Government
permission during his studies. A fe-
male candidate contracting marriage
will be required to terminate her stu-
dies,

9. The cost of the return passage
will be met if the course of study is
terminated for any of the reasons
stated in paragraph 8 above provided
that, if the candidate declines to travel
at the earliest opportunity without
reasonable excuse, he will lose his
right to a free passage, and the pay-
ment of any allowances which he may
be receiving will be immediately
stopped,
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10. Qabel ma jmur ghall-kors ta’
studju barra minn Malta, il-kandidat
maghzul ikun irid jifirma frehim i bih
jintrabat li jagdi lill-Gvern bhala Occu-

pational Health Officer ghal Zmien .

sena ghal kull tliet xhur ta’ studju bar-
ra minn Malta, sa massimu ta’ hames
snin mid-data tan-nomina tieghu.

11. Ii-kandidat maghzul jista’ jkun

mehtieg illi jirrifondi parti jew l-ispej-

jez kollha. mhallsa mill-Gvern ghalih u
minhabba I-kors ta’ studju barra minn
Malta jekk dan jigi sospiz jew im-
waqqaf ghal xi raguni msemmija f’pa-
ragrafu 8, jew jekk huwa jonqos li
jkompli
jew jekk ghal. xi raguni huwa ma jir-
nexxielux jakkwista d-Diploma - msem-
mija fil-paragrafu 5 hawn fuq, jew jekk
huwa ma jagdix lill-Gvern bhala Occu-
pational Health Officer
imsemmi f'paragrfu 10. Ghal dan l-is-
kop, il-kandidat maghzul jista’ jigi mit-
lub 1j jaghti garanzija ghas-sodisfazzjon
tal-Gvern.

12. Irrabta, i ;ghaliha saret riferen-

za fil-paragrfu ta’ qabel titnaqqas, me-
ta l-kors jagbez is-sitt xhur ghal mhux
izjed minn tlieta minn hamsa . ta’ din
in-nefqa fil-kaz ta’ uffi¢jal mara li tirri-

Zenja min-nomina taghha meta tizzew- .
weg jew fil-kaz ta’ persuna nominata li.
tidhol f'ordni religjuza, basta l-persuna .

nominata tkun serviet lill-Gvern Malti
bhala Occupational Health Officer ghal
mill-angas sentejn wara li tispicéa I-
kors ta’ studju barra minn Malta.

11-15 ta’ Ottubru, 1965.

H. MILLER,

Segretarju, i
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

b’suééess . il-kors ta’ studju

ghaz-Zmien

10. Before proceeding on - the
course of study abroad the selected
candidate will be required to sign an
undertaking binding - himself to-serve -
Government as Occupational Health

. Oificer for a period of one year for each = -

three-month period of study abroad up -
to a maximum of five years from the
date of his appointment.

11. The seléc’ced candidate r’ﬁay
also be required to refund all or any of

the expenses incurred by Government - -

on his behalf and in connection with
his course of study abroad if - this is
suspended or term:nated for any of the -
reasons mentioned in paragraph 8 or if
he fails to complete satisfactorily the
course of study or if for any reason
whatsoever he fails' to obtain the Di-
ploma mentioned’ in ' paragraph- 5

above or if he fails to serve Govern-- "~
ment as Occupational Health Officer,
~ for the period stated in paragraph 10.: :
For this purpose the selected candidate.. -

may be required to furnish a security -
to the satisfaction of the Government.

| 12. The oblig‘atioi}i referred to in

the preceding paragraph will ‘be . re-
duced whenever the course: exceeds
. gix months to not more than three-

§fths of this disbursement in the case

of a female officer who resigns her ap- i

pointment on contracting marriage or |
in the case.of an appointee joining-a re- -

ligious order, provided that the ap- .

pointee will have served the Malta Go-
vernment as Occupational Health Offi-
cer for a period of at least two years
after completion of the course of study

abroad.

15th October, 1965.

H. MILLER,

Secretary, ..
Public Service Commission.
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Tekni¢i ta’ l-nginerija fid-Dipartiment
18’ 1FEdukazzjoni

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku tilga’ applikazzjonijiet ghal posti-
jiet ghal Tekni¢i ta’ l-Inginerija (Ma-
chine Shop) fid-Dipartiment ta’ 1-Edu-
kazzjoni, L-applikazzjonijiet maghmula
fuq ilformola spec¢jali fuq talba fl-Uf-
fictju ta’ 1-Edukazzjoni li maghhom
ghandhom jintbaghtu ¢-Certifikati tat-
twelid u tal-kondotta mill-pulizija, kif
uvkoll dokumenti dwar il-kwalifiki u
l-esperjenza jigu milqughin primarja-
ment mid-Direttur ta’ l-Edukazzjoni,
141, Triq San Kristofru, Il-Belt Vallet-
ta, mhux aktar tard minn nofs in-nhar
tas-Sibt, is-6 ta’ Novembru, 1965.

2. Ilpost ta’ Tekniku huwa fuq
l-Istabbiliment Pensjonabbli u ghandu
salarju ta’ £380 fis-sena li jitla’ b’zidiet
fis-sena ta’ £15 sa £500, 1i issa hu miz-
jud biz-zieda approvata ta’ 8%.

3. Din innomina hija soggetta
ghar-regoli u r-regolamentj li jikkon-
trollaw minn zmien ghal Zmien is-Ser-
vizz Civili ta’ Malta. Dak 1j jigi nomi-
nat ikun soggett ghal perijodu ta’
prova ta’ sena u jkun mehtieg 1i jidde-
dika l-hin kollu tieghu lis-servizz tal-
Gvern. Min jigi nominat ikun jista’ jigi
trasferit =skond l-esigenzi tas-Servizz
Pubbliku,

4. Dawk li jigu nominati jkunu jin-
htiegu li jaghmlu d-doveri 1i ghandhom
x’jagsmu mal-makkinarju ta’ I-Ingineri-
ja tal-workshop. Ghal din ir-raguni
huma jkunu mistennija 1i jkollhom es-
perjenza li jsewwu, izarmaw u jarmaw
il-makkinarju = fl-Engineering ~ Work-
skop, bhalma huma t-tornijiet, millers,
grinders, e¢¢. Huma jkunu respon-
sabbli:

“(a) ghall-harsien tajjeb u ghall-
manutenzjoni biex jahdmu = tajjeb
certi ‘workshops u ttaghmir tagh-
hom; u

(b) Dbiex jaghmlu xoghol generali
ta manutenzjoni ta’ taghmir min-

ghajr ebda restrizzjoni ghal dawk li

huma laboratorju, workshop jew

skola. o

Engineering Technicians in the
Education Department

The Public Service Commission in-
vites applications for posts of Engi-
neering Technician (Machine Shop) in
the Department of Education. Appli-
cations made on a special form obtain-
able at request from the Education
Office and accompanied by certificates
of birth and police conduct, as well as
any testimonials relating to qualifica-
tions and experience, will be received
in the first instance by the Director of
Education, 141, St. Christopher Street,
Valletta, not later than noon of Satur-
day, 6th November, 1965.

2. The post of Technician is on the
Pensionable Establishment and carries
a salary of £380 per annum rising by
annual increments of £15 to £500,
which has now been augmented by the
approved increase of 8%.

3. This appointment is subject to
the rules and regulations governing
irom time to time the Malta Civil Ser-
vice, The person appointed will be sub-
ject to a probationary period of one
year and will be required to devote his
whole time to the service of the Gov-
ernment. The appointee will be liable
to transfer according to the exigencies
of the public service.

4. The appointees will be required
to carry out duties connected with En-
gineering Workshop machinery. For
this reason they will be expected to
have experience in the repair, dis-
mantling and assembly of Engineering
Workshop machines, such as lathes,
millers, grinders, etc. They will be res-
ponsible:

{(a) for the safe custody and
maintenance in good working order
of certain workshops and their
equipment; and

(b) for carrying out genera]
maintenance work of equipment
without any restriction as to labora-
tory, workshop or school.
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5. Ma’' dawn dawk li jigi nominati
jkunu mehtiega li jattendu matul il-va-
ganzi ta’ l-Iskola ghall-general over-
hauling u jaghmlu rikondizzjonar ta’
apparat li jista’ jkun mehtieg u flim-
kien ma’ dan, li jipprattikaw il-vokazzjo-
ni taghhom ma’ kull aspett ta’ 1-Iskola
li fiha jigu mibghuta jahdmu.

6. L-applikanti jrid ikollhom bhala
kwalifika minima:—

(a) pass fis-City and Guilds of
London Institute Intermediate Exa-
mination fil-Machine Shop Engineer-
ing, jew Mechanical Engineering
Craft Practice, jew Mechanical En-
gineering Design, jew suggett iehor
fil-Mechanical Engineering;

jew

(b) apprendistat shih komplut
f’'sengha li ghandha x'tagsam mal-
post flimkien mal-kors shih fil-Kul-
legg Tekniku tat-Tarzna tal-Maesta
Taghha;

jew

(¢) kwalifika ohra ekwivalenti
jew ghal (a) jew (b) f'dan il-para-
grafu,

Tinghata preferenza lil dawk li jip-

prezentaw evidenza ta’ l-esperjenza fis-
sengha.

7. Biex l-applikanti jkunu eligibbli
ghan-nomina jridu jkunu:—

(i) lahqu ghalqu d-dsatax-il sena
fid-data ta’ l-eghluq 1i fiha jigu milqu-
ghin l-applikazzjonijiet;

(i) ta’ karattru morali tajjeb;

(iii) minghajr ebda difett fiziku
jew mentali jew mard I jista’ jfix-
kilhom fil-qadi sewwa tad-doveri
taghhom; u

(iv) c¢ittadini ta’ Malta.

8. Il-kandidati li huma marbuta bi
ftehim ta’ apprendistat jistghu ma jeh-
dux in-nomina kemm-il darba ma jip-
prezentawx il-kunsens bil-miktub tal-
princ¢ipali taghhom u tad-Direttur tax-
Xoghol u Emigrazzjoni,

II-15 ta’ Ottubru, 1965,
H. MILLER,

Segretariu,
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

5. In addition the appointees will
be required 'to attend during School
Holidays for any general overhauling
and reconditioning of apparatus that
may be necessary and will, moreover,
be expected to practise their calling in
connexion with any aspect of the
School to which ‘they are posted.

6. Applicants should have as a mi-
nimum qualification:—

(a) a pass in the City and Guilds
of London Institute Intermediate
Examination in Machine Shop En-
gineering, or Mechanical Engineer-
ing Craft Practice, or Mechanical
Engineering Design, or other Mecha-
nical Engineering subject;

or

(b) completed @ full apprentice-
ship in a trade related to the post
plus the full course at H. M{ Dock-
yard Technical College;

or
(c) another qualification equiva-
lent to either (a) or (b) in this para-
graph,
Preference will be given to those
who produce evidence of experience
in the trade.

7. In order to be eligible for ap-
pointment :applicants should:—

(i) have attained their nineteenth
birthday by the closing date for the
receipt of applications;

(ii) be of good mora] character;

(iii) be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper discharge of
their duties; and

(iv) be citizens of Malta.

8. Candidates who are bound by an -
agreement of apprenticeship may be
precluded from appointment unless
they produce the consent in writing of
their employers and of the Director of
Labour and Emigration.

15th October, 1965.
H. MILLER,

Secretary,
Public Service Commission.
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Tekmku ta I-Inomerl)a ta’
lAwtomoblh ﬁd-Dipartlment ta
I Edukazz]om
H—Kummwswm dwar is- -Servizz Pub-

bliku tirc¢ievi”’ apphkam;onmet ghall-
post ta’ Tekniku 'ta’ IIngmerua;ta’ 1-

Awtomobili fid-Dipartiment ta’ 1-Edu-

kazzjoni. L-applikazzjonijiet maghmu-

lin fuq formola specjali, akkwistati billi-

jintalbu mill-Ufficéju ta’ 1-Edukazzjoni,
b’certifikati maghhom tat twelid U "tal-
kondotta 'millpulizija, ‘kif ukoll kwa:
lunkwe dokumenti dwar kwalifiki u es-
prijenza, ]1rc1v1h0m primarjament id-
Direttur ta’ lEdukaZZJom, 141, Trig
San Kristofru; II-Belt Valletta, mhux
aktar tard mis-Sibt, is-6 ta’ Novembru,
1965.

2. Il~post ta’ Tekniku huwa fuq -
Istabbiliment - Pensjonabbli u ghandu

salarju ta’ £380 fis-sena li jitla’ b’zidiet

fis-sena ta’ £15 sa £500, u li issa gie
mizjud blZ zleda approvata ta’ 8%.

3. Din in-nomina hija soggetta ghar-
regoli u r-regolamenti 1i jokkontrollaw

minn zmien ghal Zmien is-Servizz Civi-

Ii ta’ Malta. Min jigi nominat ikun sog-
gett ghal perijodu ta’ prova ta’ sena u
jkun irid jiddedika l-hin kollu tieghu
ghas-servizz tal-Gvern. Huwa jkun jis-
ta’ jigi trasferit skond ~l-esigenzi tas-
servizz pubbliku.

4. Min jigi nominat ikun irid jagh-
mel doveri konnessi ma’ I-Inginerija ta’
l-Awtomobili. Ghal din ir-raguni huwa
jkun mistenni 1i jkun familjari ma’ I
aspetti kollha ta’ I-Inginerija ta’ 1-Aw-
tomobili. Huwa jkun' responsabbli:—-

(a) ghall-harsien u I-manutenZ]om

fkundizzjoni - tajba ghax-xoghol ta’

certi hwienet tax-xoghol u ttaghmlr
taghhom; u

(b) ghal xoghol ta’ manutenzjoni

generali ta’ taghmir minghajr kwa-
lunkwe restrizzjoni dwar laboratorji,
hwienet tax-xoghol jew skejjel.

“able at request from
~Office and accompanied by certificates

Automeobhile Enmneermg Techmcxan in

the Education Department .

The Public Service Commission in-
vites applications for the post of Auto-
mobile Engineering Technician in the
Department of Education. Applica-
tions made on a special form, obtain-
‘the Education

of birth and police conduct, as well as
any testimonials relatmg to qualifica-
tions and expemence, will be received
in the first instance by the Director of

* Education, 141, St Christopher Street,

Valletta, not Iater than noon of Satur—
day, 6th November, 1965.

2. The post of Technician is on
the Pensionable Establishment and
carries a salary of £380 per annum ris-
ing by annual increments of £15, to
£500, which has now been augmented
by the approved increase of 8%.

3. This appointment is subject to
the rules and regulations governing
from time to time the Malta Civil Ser-
vice. The person appointed will be sub-
ject to a probationary period of one
year and will be required to devote
his whole time to the service of the
Government. -The appointee will be
liable to transfer according to the exi-
gencies of the public service.

4. The appointee will be required
to carry out duties connected with
Automobile Engineering. For this
reason he will be expected to be con-
versant with all aspects of Automobile
Engineering. He will be responsible: —

(a) for the safe custody and
maintenance in good working order
of certain workshops and their equip-
ment; and

(b) for carrying out general
~ maintenance work on equipment
without any restriction as to labo-
ratory, workshop or school.
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5. Flimkien ma’ dan min jigi nomi-
nat ikun irid jattendi matul il-Vaganzi
ta’ 1-Iskola ghal kwalunkwe overhaul-
ing u rikondizzjonar generali ta’ appa-
rat i jista’ jkun neéessarju u barra minn
dan ikun mistenni li jipprattika l-kariga
tieghu b’konnessjoni ma’ kwalunkwe
aspett ta’ l-Iskola fejn huwa jkun jah-
dem.

6. L-applikanti jrid ikollhom bhala
kwalifika minima-—

(a) Is-“City and Guilds
Mechanics’ Certificate”; jew

Auto

(b) apprendistat f’sengha konnes-

sa mal-kariga ' fit-Tarzna tal-Maesta

Taghha u kors komplut fil-Kullegg
Tekniku tat-Tarzna; jew

(¢) "kwalifika ohra ekwivalenti
ghal (a) jew (b) f’'dan il-paragrafu.

Tinghata preferenza lil dawk li jip-

prezentaw evidenza ta’ esperjenza fis-
sengha.

7. Biex ikunu eligibili ghan-nomina
l-applikanti iridu:—

(i) jkunu ghalqu d-dsatax-il sena

sad-data ta’ l-eghlug biex jaslu l-ap-

plikazzjonijiet;

(ii) jkunu ta’ karattru morali taj-

jeb;
(iii)  jkunu hielsa minn kwalunk-

we difett fiziku jew mentali jew mard

li jista” jfixkilhom fil-gadi sewwa tad-

doveri taghhom; u

(iv) “jkunu ¢ittadini ta’ Malta.

8. XKandidati 1i huma marbutin bi

ftehim ta’ apprendistat jistghu ma jit-

hallewx jiehdu n-nomina jekk ma jip-
prezentawx' il-kunsens bil-miktub tal-
‘prin¢ipali taghhom u tad-Direttur tax-
~ Xoghol u I-Emigrazzjoni.

1I-15 ta’ Ottubru, 1965.
H. MILLER,

Segretariu,
Kununissjioni  dwar is-Servizz Pubbliku.

5. In addition the appointee will be
required to attend during School Holi-
days for any general overhauling and
reconditioning of apparatus that may
be necessary and will, moreover, be
expected to practise his calling in con-
nexion with any aspect of the School
to which he is posted.

6. Applicants should have as a
minimum qualification: —

(a) The City and Guilds
Mechanics’ Certificate or

Auto

(b) undergone an apprenticeship
in a trade related to the post at H.M.
Dockyard and a complete course at
the Dockyard Technical College; or

(c) another qualification equiva-
lent to either (a) or (b) in this para-
graph.

Preference will be given to those
who produce evidence of experience in
the trade.

7. In order to be eligible for ap-
pointment applicants should: —

(i) have attained their nine-
teenth birthday by the closing date
for the receipt of applications;

(i) be of good moral character;

(i) "be free from any physical or
‘mental defect or disease likely to
interfere with proper discharge of
their duties; and

(iv) be citizens of Malta.

8. Candidates who are bound by an
agreement of apprenticeship may be
precluded from appointment unless
they produce the consent in writing of
their employers and of the Director of
Labour and Emigration. '

15th October, 1965,
H. MILLER,

Secretary .
Public Service Conunission.
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KORS TAL-HJATA

1. Ghandu jsir ezami kompetitiv
ghad-dhul fl-Ewwel Klassi tal-Kors tal-
Hjata fl-Iskola Teknika, Rahal Gdid,
nhar is-Sibt, it-13 ta’ Novembru, 1965,
f'post u hin li jigu notifikati aktar tard.

2. ll-kandidati jigu ezaminati {fl-
Ingliz u l-Aritmetika fuq is-sillabu ta’
hawnhekk.

3. Il-kandidati jridu jakkwistaw
mhux angas minn 50% tal-marki allo-
kati ghal kull soggett.

4, Ilkandidati ghad-dhul iridu jku-
nu 'l fuq minn 14-il sena, imma taht is-
17-i1 sena fi-1 ta’ Ottubru, 1965.

5. Kull kandidat li japplika ghad-
dhul ghandu jipprezenta ma’ l-appli-
kazzjoni tieghu:

(i) Certifikat tat-twelid, u

(if) Certifikat ta’ kondotta tajba
minghand is-Surmast Principali tie-
ghu jew minghand il-Kappillan,

6. Ilformoli ta’ l-applikazzjoni,
mimlijin kif ghandu jkun, flimkien
mac-Certifikati mehtiega u dritt ta’
hames xelini (5/-) ghandhom jigu kon-
senjati fil-bini ta’ Istitut Tekniku,
Rahal Gdid mis-16 ta’ Ottubru sas-27
ta’ Ottubru, 1965, bejn it-8.30 u 1-11.00
a.m. Ma jigux ikkunsidrati applikaz-
zjonijiet li jaslu tard. Il-formoli ta’
l-applikazzjoni jistghu jigu akkwistati
mill-Istitut Tekniku, Rahal Gdid.

Il-kandidati li jigu ingaggati ghal
dan il-kors jigu moghtijin tahrig u
taghlim 1i jwasslu ghall-Ezamijiet tas-
City and Guilds.

Is-Sillabu

Inglz. XKarta ta’ siegha u nofs.

A. Jinghata Komponiment biex jip-
prova l-abbilta tal-kandidat li jikteb
b’'mod car, konciz u sempli¢i. Tinghata
ghazla kbira ta’ soggetti.

B. Comprehension Test. l-kandi-
dati jigu mistogsijin mistogsijiet biex
jigi maghruf jekk ikunux qraw il-
passagg u fehmuh. Jista’ jkun hemm

TAILORING COIJRSE

e

1. A competitive examination for
admission into Form I of the Tailoring
Course at the Technical Institute,
Paola, will be held on Saturday, 13th
November, 1965, at a place and time
to be notified later.

2. Candidates will be examined in
English and Arithmetic on the sub-
joined syllabus.

3. Candidates' are required to
obtain not less than 509% of the marks
allotted to each subject.

4. Candidates for admission must
be over 14 years, but under 17 years
of age on the lst October, 1965.

5. Each candidate applying for
admission should present with his
applicaticon:

(i) A birth certificate, and
(if) A certificate of good conduct
from his Headteacher or Parish

Priest.

6. Application forms, duly filled in,
and accompanied by the necessary cer-
tificate and a fee of five shillings (5/-)
should be handed in at the premises
of the Technical Institute, Paola from
the 16th October to 27th October,
1965, between the hours of 8.30 and
11.00 a.m. Late applications will not
be considered. Forms of application
may be obtained from the Technical
Institute, Paola.

Candidates who become enrolled
for this course will be given training
and tuition leading to City and Guilds
Examinations.

Syllabus

English. One paper
30 minutes duration.

of 1 hour

A. A composition to test the can-
didate’s ability to write in clear, con-
cise, simple language will be set. A
wide choice of subjects will be given.

B. Comprehension test. Candidates
will be asked questions to see whether
they have read the passage with
understanding. A summary of the part
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bzonn ukoll 1i wiehed jaghmel som-
marju tal-passagg kollu jew ta’ parti
minnu, jew li jaghti tifsira tal-kliem
diffi¢li jew espressjonijiet.

C. Il-kandidati jridu jkunu jafu
Lparts of speech u kit jigu applikati;
sentenzi negativi u interrogativi; pun-
teggatura; diskors dirett u indirett.

D. Esercizzi semplic¢i fuq il-vokabo-
larju. Kliem b’tifsira kontra kliem
iehor; kliem b’tifsira Ii tixbah il dik
ta’ kliem iehor; mili ta’ vojt; tkompli-
ja ta’ sentenzi; konoxxenza elementari
ta’ lidjoma u espressjonijiet preposiz-
zjonal.

Aritmetika. Karta ta’ siegha u nofs.

Il-karta tipprova kemm il-kandidat
ikun jaf l-erba’ Regoli Sempli¢i; Fraz-
zjonijiet Vulgari u Dec¢imali; PiZijiet u
Mizuri; Prattika, Raiio u Proporzjoni-
jiet; Percentaggi; Problemi mixxellanji
fug dan ta’ hawn fuq adattati ghall-eta
tal-kandidati.

Arei ta’ figuri sempli¢i (Trijangli u
Kwadrilaterali); Volumi ta’ solidi sem-
pli¢i (Blokki u Kubi Rettangulari),

Ghal dettalji aktar dwar l-attenden-
za, is-sillabu, eé¢., wielied ghandu jirri-
feri ghand is-Surmast Principali, Istitut
Tekniku, Rahal Gdid, fi granet normalj
ta’ l-iskola, inkluzi s-Sibtijiet, mit-8.30
a.m. sa nofs in-nhar.

II-15 ta’ QOttubru, 1965.
(Educ. 221/65)

I. P, VassaLLo,
Direttur ta’ «Hdukazzjoni.

Premju mill-"World Health Organization

I-World Health Organization stied-
net lili-Gvern Malti biex jipproponi
I-isem ta’ persuna biex tigi ikkonsidrata
ghall-ghotja i jmiss tal-Leon Bernard
Foundation Prize fin-Nineteenth World
Health Assembly fl-1966.

or whole, and an elucidation of the
difficult words or expressions may also
be required. o

C. Knowledge of the parts of
speech and their application; negative
statements and interrogatives; punc-
tuation; direct and indirect speech.

D. Easy exercises on vocabulary.
Opposites; similies; filling of blanks;
completion of sentences; elementary
knowledge of idiom and prepositional
expressions.

Arithmetic. One paper of 1 hour
30 minutes duration. :

The paper will test the candidate’s
knowledge of the four Simple Rules;
Vulgar and  Decimal  Fractions;
Weights and Measures; Practice, Ratio
and Proportions; Percentages; Miscel-
laneous problems on the above adapted
to the age of the candidates.

Areas of simple figures (Triangles
and Quadrilaterals); Volumes of simple
solids (Rectangular Blocks and Cubes).

For further particulars concerning
attendance, syllabus etc., reference
should be made to the . Headmaster,
Technical Institute, Paola, on normal
school days, including Saturdays, from
8.30 a.m. to noon. : .

15th October, 1965.

1. P. VassaLLO,
Director of Education.

Prize by World Health Organization

The World Health Organization has
extended an invitation to the Maltese
Government to propose the name of a
person to be considered for the next
award of the Leon Bernard Foundation
Prize at the Nineteenth ‘World Health
Assembly in 1966,
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Ghandu jigi innotat illi l-premju, li
.- jikkonsisti. f'midalja tal-bronz u s-som-
~ma ta’ elf frank Svizzeru, jinghata lil

“persuna li tkun ghamlet xoghol note-

voli hafna fil-gasam tal-medi¢ina soc-
jali”, illi “man-nomina ghandu jintba-
ghat taghrif bil-miktub dwar ir-raguni-
jiet 1i fughom hija ibbazata n-nomina”
u iili “ ma hemm l-ebda kondizzjoni
dwar eta, sess, professjoni jew nazzjona-
lita tal-kandidat propost”.

-L-applikazzjonijiet minn Tobba inte-

- ressati jir¢ivihom it-Tabib Principali

w0 tal-Gvern, 15, Triq il-Merkanti, Il-Belt
- Valletta,

sas-Sibt, it-30 ta’ Ottubry,

1965.
II-15 ta’ Ottubru, 1965,

A. CUSCHIER],
A[Tabib Principali tal-Gvern.

Bdil ta’ Kirja minghajr il-Permess
tal-Gvern
Qeghda tigi attirata l-attenzjoni tal-
kerrejja kollhag ta’ proprjeta residenz-
jali tal-Gvern ghall-kondizzjonijiet re-
lattivi dwar il-ftehim ta’ kiri li jghati
s-setgha lill-Gvern biex itemm il-kirja

kull meta l-kerrej rikonoxxut jittrasfe- -
rixxi jew jissulloka ghal kollox jew in-

parti Ifond. Dan jaghti dritt lill-Gvern
Ii jiehu fidejh 11-pussess tal-flat, dar,

maisonette jew proprjeta ohra in "kwis-

tjoni bhala mhux okkupati.-

B’danakollu, dehru Kazijiet fejn pos-
| tijiet: geW trasferiti lil terzi persuni bi
ksur ta’ dawn il- kondlzz]om]let

Bhala koncessmm, il-Gvern iddecie-
da li jirregolarizza l-posizzjoni u jik-
kunsidra ghalhekk b’simpatija l-kazi-

jiet fejn sar bdi] ta’ kirj minghajr per-

mess.

Il-konéessjoni tkun soggetta ghall
kondizzjonijiet 1i gejjin:

- a) illi l-kerrej rikonoxxut jirri-

nunzja formalment ghad-drittijiet
. tieghu tal-kiri;

b) illj l-arretrati kollha tal-kera

— jekk ikun hemm — ikunu mbhal-
~Isa mill-kerrej u/jew mill-okkupant

qabel ma jigi rikonoxxut dan ta’ I-
- ahhar bhala I-kerrej legali;

over or

It will be noted that the prlze con-

" sisting of a bronze medal and the sum
“of one thousand Swiss francs, will be

awarded to “a person having accom-
plished outstanding service in the field
of social medicine”, that “the nomina-

- tion must be ac‘companied by a written
statement of the reasons on which it

is ‘based” and that “no condition is
made as to age, sex, profession or na-
tionality of the candidate proposed™.
Applications {rom interested Medical
Practitioners will be received by the
Chief Government Medical Officer, 15,
Merchants Street, Valletta, by Satur-

" day, 30th October, 1965.

15th October, 1965.

A. CUSCHIER],
A [Chief Government Medical Officer.

Change of Tenancy Without
Government Permission

The attention of all tenants of Go-

vernment owned residential property

is drawn to the relevant conditions of
the lease agreement empowering
Government to terminate  the lease
whenever the recognised tenant makes
sublets the  tenement
wholly or in part., This entitles
Government to obtain vacant posses-

‘sion of the flat, house, maisonette or

other property concerned

In spife of this, cases have come to
light where premises have been made
over to third parties in violation of
these conditions, ‘

As a concession, Government has
decided to regularisé the ‘position and
will therefore consider sympathetically
cases where there has been a change
in tenancy without permission.

The concession will be subject to
the following conditions:

a)’ that the recognised tenant
formally renounces his tenancy
rights;

b) that all arrears of rent — if
any — are cleared by the tenant and/
or occupier before the latter is re-
cognised as legal tenant;
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¢) illi s-sullokazzjonj jew it-tras-
feriment ikun sar qabel il-15 ta’ Ot-
tubru, 1965,

Okkupanti ta’ proprjeta residenzjali
tal-Gvern 1i jixtiequ li tigi regolariz-
zata l-posizzjoni taghhom ghandhom
japplikaw bil-miktub biex jigu rikonox-
xutj bhala l-kerrejja legali tal-postijiet
relattivi lill-Kummissarju ta’ I-Art, 29,
Trig Nofs in-Nhar, il-Belt Valletta,
mhux aktar tard mill-15 ta’ Novembru,
1965, u jghidu d-data meta okkupaw
il-proprjeta, il-mod 1i bih akkwistaw I-
okkupazzjoni u r-residenza prezenti,
jekk maghrufa, tal-kerrej rikonoxxut.

ll-kazijiet kollha ta’ okkupazzjoni
mhux awtorizzata 1i ma jigux rapporta-
ti lill-Kummissarju ta’ l-Art sa dik id-
data u l-kaziiiet kollha 1i jsiru wara
dik id-data jigu trattati rigorozament
skond il-kondizzjoniiiet tal-ftehim ta’
kiri relattiv u skond id-disposizzjoni-
jiet tal-ligi.

II-15 ta’ Ottubru, 1965.

Tahirig ta’ Truppi

Neharrfu  ghall-informazzioni  ta’
kulhadd illi truppi sejrin jaghmlu tah-
rxg militari mis-6 p.m. tal-Gimgha, il-15

? Ottubru, 1965, sas-1 a.m. tas-Sibt,
15 16 ta’ Ottubru. 1965, fl-Inhawi tal-
Victoria Lines. Il-Baija ta’ Qalet Mar-
ku. Hal Gharghur, in-Naxxar u Bahar-
ie-Caghak.

2. Ittruppi ma jghaddux minn art

o ikko]ﬁvata’.

- 3. Sinjali tan-nar u munizzion im-
biank jintuzaw biss fil-Proprjeta tal-Mi-
nisteru tad-Difiza.

4, Ma jitwaqqfux difizi tal-kamp.

II-15 ta’ Ottubru, 1965.

c) that the sub-letting or makmg
over occurred before the 15th Octo-
ber, 1965.

Occupants of Government residen-
tial property who wish to have their

iposition regularised are to apply in

writing for recognition as legal tenants
of the respective premises to the Com-
missioner of Land, 29, South Street,
Valletta, by not later than the 15th
November 1965, stating the date on
which they entered into occupation of
the property, the way by which they
obtained occupation and the - present
residence, if known, of the recognised
tenant.

All cases of unauthorised occupa-
tion not reported to the Commissioner
of Land by that date and all cases oc-

curing thereafter will be strictly dealt

with in accordance with the conditions
of the relative lease agreement and
with the provisions of the law.

15th October, 1965.

Training of Troops

It is notified for. general informa-
tion that troops will carry out military
training from 6 p.m. Friday, 15th Oc-
tober, 1965 to 1 a.m. Saturday, 16th
October, 1965, in the Victoria Lines
Area, Qalet Marku Bay, Gharghur,
Naxxar and Bahar—xc-Caqhak

2. Troops will not cross cultivated
ground.

3. Pyrotechnics and blank am-
munition will only be used in Ministry
of Defence Property.

4. Field defences will not be erect-

ed.,

15th October, 1965.



EXAMINATION FOR THE RECRUITMENT OF AN ENGINEER ASSISTANT

IN THE LAND DEPARTMENT

JULY/AUGUST 1965
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A, Panis,
Minister of Education.
C.J. Maruia, E. Mizzi, J. P Vassarro.

Under Secretary, (Ests.)
¥, Arrarp,

Reagistrar of Examinations.

18th September, 1965.

Commi sioner of Lan .

Director of Education.
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Competition for Entrance Into The External Affairs Service
June/August, 1965

Part 1
. 2 — b
2 &= = - S
o Name R < g =
= 4 = <
54
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Maximum 100 100 300 500
Minimum 60 60 180 300
1 Gauect Vietor J. T 62 242 381 2nd
3 Zammit Cutajar Michael 3 62 229 364 4th
5 50 48
G 50 45
7 hd 54 i |
3 40 26 !
9 | .. 60 50 !
10 60 70 139 i
11 56 27 vee
12 Farrugia Lawrence A. 62 6o 194 316 | 6th
13 . 2 54 e |
14 57 54 |
15 64 50 !
16 70 | 34 |
17 . .65 o1 “
18 .. bH 39 1
19 | .. .. 67 | 65 159 j
20 .. 51 b2 !
21 54 24
22 4 60
23 57 45 Q
24 57 76
25 51 42 !
26 - 49 53 V
27 5l 41 ‘ i
28 55 ho |
29 56 42
30 50 50
31 .. 60 66 113
82 | Bellizzi Alfred J. ... 60 68 261 389 1st
98 | Schembri Joseph M. ... 32 60 210 852 bth
34 73 63 156
a5 45 50
36 50 63
37 54 38
38 61 24
39 43 37
40 51 50
41 55 34
49
43 48 43
44
45 54 68
46 61 62 164
47 | Saliba Evarist V. .. 61 62 246 369 3rd
48 63 47
49 B4 46
50
51
52
A. Paris
Minister of Education
C. J. MALLIA B B. Amaro Gavol J. P. VAssALI O
Under Secretary (Ests). Commenwealth and Foreign Affairs Secretar; Director of Education

F. ATTARD
Registrar of Examinations

28th August, 1965,
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Competitive Internal Examination for Appointment as Sub-Inspector in the

Malta Police Force

July, 1965
Part 1
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33 1 70 40 60 60 ; 48
2 ATTARD Paul J. 0 70 60 63 95 | 60 408
3 45 | 69 40 75 43 ' 3D
4 A4 88 65 80 70 48
b 34 | 71 24 41 60 | B2
6 50 : 60 23 72 88 ' 63
7 SPITERI Carmel 65 | 72 60 8) 64 @ 81 122
8 ABLLA John M. 60 1 T2 60 76 7% |75 419
9 48 B0 50 5 43 27
10 GALEA Savieur 64 72 60 60 €6 68 390
11 51 50 25 21 24 24
12 CALLEJA Alfred A, ... 74 88 69 60 60 73 424
i3 46 65 50 39 84 38
14 SPITERI Ernest 74 82 60 63 62 74 415
15 54 87 40 49 60 60
18 48 65 58 38 31 44
17 54 84 34 66 50 67
18 BORG Maurice C. 60 80 66 68 63 60 396
19 34 ¢ 18 27 35 32 28
20 34 28 30 28 b 34
21 62 G8 63 684 47 43
22 54 50 43 36 31 5l
23 36 76 40 42 28 [
24 83 80 78 67 39 49
25 42 41 24 44 60 36
26 34 38 65 48 37 42
27 40 60 B8 64 31 61
28 37 50 37 60 32 37
29 45 60 37 64 G4 44
30 — — — — — —
A. Paris

J. CamaBorr
A/Under Secretary (Ests.)

P, GarEa
A/Registrar of Examinations

30th July, 1965

Minister of Education

V. de Gray
Commissioner of Police

J. P, VassaLno
Director of Education
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Competitive Internal Examination for Appeintment as Sub-Inspector in ‘the
Malta Police Force
July/August, 1965
Final -Result
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1 | GALEA Saviouc ...}!390 — | — | 8 | 48 | 3¢ 52| 100 540 | 6th
2 | ATTARD Paul J. 408 | — | — | 12 | 54 | 40 | 58 | 175 695 | 3rd
3 | SPITERI Ernest 415 { — | — | 71 | 80 | 50 B6 | 300" 952i Lt
4 | CALLEJA Alfred A . (424 | —. | — | 64 | 40 | 40 © 62 | 25| 676 | 7th
5 | ABELA John M. 19 | — | — | 86 | 63 | 481 58 1757 829 | 2ud
6 | SPITERI Carmel 422 — | — | 61 | B3 | 3T . 36 : 50| 642 | 4tk
7 | BORG Maurice C. ... 396 | 56 | 29 | 86 | — | — j 58 | 50| 616 5th
| i
A, Paris

Minister of Education

J. CARABOYT
A/Under Secretary (Ests.).

] P. Garea
A/Registrar of Examinations

6th August, 1 6b

AVVIizI TAL-PULIZIJA
[Nru. 169]

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija - (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi l-ingenji tas-sewgan ma jku-
nux jistghu jghaddu mit-trig hawn
taht imsemmija fid-dati indikati min-
habba t-tqeghid ta’ mains ta’ l-ilma.

BIRKIRKARA
Mit-18 ta’ Ottubru, 1965, sal-20 ta’
Novembru, 1965, minn dik il-parti ta’
Trig Sant’Andrija bejn it-Triq tal-Ma-
dliena, Birkirkara u Trig Sant’Andrija,
San Giljan.
11-15 ta’ Ottubru, 1965.
V. de GRray,

Kummissariu tal-Pulizijia

V. de GrAY
Commiss:ouner of Police

J. P. VassaLLo
Director of Hducation -

POLICE NOTICES"
[No. 169]

In virtue of section .81 - (1) of the
Code of Police Laws (Chapter 13), the
Commissioner of Police hereby notifies
that the transit of vehicles through
the street mentioned hereunder will be

-suspended on the dates indicated in
connection with the laying of water
mains.

BIRKIRKARA

From the 18th October, 1965, to the
20th November, 1965, through ‘that
part of St. Andrew’s Road, between
~Madliena Road, Birkirkara and St. An-
drew’s Road, St. Julian’s.

15th October, 1965,

V. de GRraY.

Commissioner of Polwe o' °
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{Nru. 170]

Bis-sahhd ta’ l-artikolu 81 (1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jku-
nux jistghu jghaddu mit-toroq imsem-
mijin hawa taht fintervalli irregulari
mis-2 p.m. sakemm jispi¢¢a l-avveni-
ment fid-data msemmija hawn taht min-
habba timed Circuit ghal vetturi bil-
mutur li ghaliha 1-Gvern hare§ il-per-
mess:—

GHAWDEX

Fis-16 ta’ Ottubru, 1965, minn Triq
I-Imgarr, bejn Trig San Leonardu, ir-
Rabat u Xewkija Roundabout, ix-Xew-
kia; ittrig 1i tiehu ghax-Xaghra bejn
ix Xewkija Roundabout u Triq Ta’
Hamet, ix-Xaghra; parti minn Trig Ta’
Ftamet, ix-Xaghra, li tinsab bejn it-triq
lejn -Imgarr u Trig San Leonardu, ir-
Rabat, u dik il-parti ta’ Triq San Leo-
nardu, ir-Rabat, bejn Triq ta’ Hamet, ix-
Xaghra u Trig l-Imgarr, ir-Rabat.

It-traffiku kollu li jkun diehel fit-torog
imsemmija hawn fuq, barra minn dawk
il-vetturi konnessi ma’ l-organizazzjoni
u t-tmexxija tat-tigrija, jigi mdawwar
mill-Pulizija u ma jigi permess ebda
¢agliq ta’ xi tip ta’ vettura, mekkanika-
ment jew mod iehor, matul ir-rotta
wagt il-perijodu tas-sospensjoni tat-traf-
fiku.

1I-15 ta” Ottubru, 1965.

V. de Gray,
Kummissarju tal-Pulizija.
[Nru. 171]

Bis-sahha ta’ I-Artikolu 81 (1) tal-
Kodié¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi l-ingenji tas-sewqan ma
jkunux jistghu jghaddu mit-triqat im-
semmija hawn taht fid-dati indikati
minhabba t-tqeghid tal-mains ta’ lilma.

RAHAL GDID

Minn nhar it-Tnejn, it-18 ta’ Ottubry,
1965 sa 1-24 ta’ Ottubru, 1965, minn
Triq ir-Regina bejn Santa Ubaldesca u
Triq il-Gdida.

Il-karozzi tal-Linja ma jkunux effet-
twati. .

1I-15 -ta’ Ottubru, 1965.

V. de Gray,

Kummissarju tal-Pulizija.

[No. 170]

In virtue of section 81 (1) of the Code
of Police Laws (Chapter 13), the Com-
missioner of Police hereby notifies that
the transit of vehicles through the
streets and roads mentioned hereunder
will be suspended at irregular intervals
from 2 p.m. till termination of event on
tne date mentioned hereunder in con-
nection with a Timed Circuit for motor
vehicles for the holding of which per-
mission has been granted by the Go-

vernment:—
GOZO

On the 16th October, 1965, through
Mgarr Road, between St Leonard
Street, Victoria and Xewkija Round-
about, Xewkija; road leading to Xaghra
between Xewkija Roundabout and Ta’
Hamet Road, Xaghra; part of Ta’
Hamet Road, Xaghra, lying between
road to Mgarr and St Leonard Street,
Victoria, and that part of St Leonard
Street, Victoria, between Ta’ Hamet
Road, Xaghra and Mgarr Road, Vic-
toria.

All vehicular traffic converging on
the above-mentioned roads, other than
those vehicles connected with the orga-
nization and the running of the com-
petitions will be either deviated or al-
lowed to proceed at Police discretion,
and no movements of any type of
vehicles, mechanical or otherwise, will
be permitted along the route, while the
event is being held.

15th October, 1965.

V. de Gray,
Commissioner of Police.
[No. 171]

In virtue of Section 81 (1) of the
Code of Police Laws (Chapter 13), the
Commissioner of Police hereby notifies
that the transit of vehicles through the
streets mentioned hereunder will be
suspended on the dates indicated in
connection with the laying of water

mains.
PAOLA

From Monday, 18th October, 1965
to 24th October, 1965, through Queen
Street between St Ubaldesca and New

Street. :
Route Buses will not be effected.

15th October, 1965.
V. de Gray,

Commissioner of Police.
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OFFICIU CENTRALI TA’ L-ISTATISTIKA — CENTRAL OFFICE OF STATISTICS

RAPPORT LI JURI N-NUMRU TOTALI U T-TUNNELLAGG NETT TA’ VAPURI LI WASLU
U TELQU MINN MALTA MATUL IX-XAHAR TA> GUNJU, 1965.

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND NET TONNAGE OF SHIPS THAT
ARRIVED AT AND DEPARTED FROM MALTA DURING THE MONTH OF JUNE, 1965

WASLU TELQU
ARRIVALS DEPARTURES
PAJJIZ TAN, Ta” 250 Tuunnellata Ta’ 250 Tunnellata
NAZZJONALITA’ | Fug 250 Tunnellata | u talithom Truq 250 Tunnellata u talithom
COUNTRY OF Abeve 250 Tons 250 Tons and under Above 250 Tons 250 Tons and under
NATIONALITY - —— e - [ -
Nru. | Tunrellagg =~ Nro. | Tunnellagg Nru. | Tunnellags | Nru. , Tunnellagg
No. Tonnage | No, Tonnage No. Tonrage No. Tonnage
‘ ' —= | -
Renju Unit— I { ;
~ Unites Kingdom 24 L165,360 1 12 663 23 179,527 15 878
Gibilte — Gibraltar | — | - 1 136 - — 1] 136
Mala—DMalta . 1,064 T 702 3 798 8 700
Repubblika Irlandiza | :
~—Irish Republic ... ‘ -_ — — —_ — —_ 1 ! 36
Belgju—Relgium ... | — | — 3 202 - — 2 ] 175
Bulgarja—Bulgaria | 2 l 2,343 —_ — 2 2,343 —_ —
Danimarka-Denmark 3 ’ 4,060 — — 3 4,060 —_— —
Ethiopia—FEthiopia _ —_— —_ — — 1 ’ 48
Franza— France 3 6,095 —_— - 3 6,095 — —_—
Germania tal-Punent !
~Western Germany | 9 20,352 2 116 9 20,352 3 l 188
Grecja—Greece l 12 ] 53,222 - — 9 43,692 — -
Izrael—Israel I 4,890 — — 4 4,890 —_ -—
Italja—Italy .38 52,052 7 2,734 37 + 51,259 80 L 2,462
Gappun—Japan ! 4,886 — — 1 4,886 — —
Lebanon—Lebanon I 1 532 — { — 1 532 : —
Liberja—Liberia ... | 5 43,106 —_— — 5 49,732 —_ —
Libja—Libya [ —_ - 1 11 — — _— —
Messilon—Mexico ... | - — 1 14 - —_— 1 14
Olanda-Netherlands | 6 28,459 6 | 985 6 1 28,459 7 1,168
Nervegja— Norway | 10 66,560 — 8 - 54,100 - —
Panama—Panama... | 2 7,003 3 16’1 2 1,664 1 | 105
Svezja—Sweden ... ’ 2 3,050 — — 3 12,387 — —_
US.A—US.A. ... | 1 4,820 5 263 1 4,820 3 144
U.5.8.R.—USS8.R, | 3 1,716 — — 2 ‘ 1,268 — —
Jugoslavja— ,‘ ‘
Yugoslavia 1 471 3 517 1 | 471 2 366
|
: | ; .
Total ... | 181 470,131 121 6510 | 193 | 462,335 | 125 | 6,420

RAPPORT LI JURI N.NUMRU TOTALI U T-TUNNELLAGG NETT TA’ AJRUPLANI LI WASLU U
TELQU MINN MALTA MATUL IX-XAHAR TA’ GUNJU, 1965.

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND TONNAGE OF AIRCRAFT WHICH ARRIVED

AT AND DEPARTED FROM MALTA DURING THE MONTH OF JUNE, 1965,

WASLU ‘ TELQU
X 7 ARRIVALS i DEPARTURES
PAJJIZ TAN.-NAZZJONALITAI !
COUNTRY OF NATIONALITY | Nru Tunnellagg | Nru. | Tunnellagg
% No. Tennage . Noe. | Tonnage
Benin Unit— United ngdom ; 181 8,750.2 | 183 J 8,896.2
Awstralja—Austraba .- 1 115.2 1 115.2
Kenja—XKenya e 3 85.5 ‘ 3 85.5
Rodesja t'Tsfel—Southern Rhodesia oo | 2 65.2 2 i 65,2
D.nimarka—Denmark e | 1 63.8 i 1 63.8
Franza—France e 4 191.2 : 4 191.2
zrael—Tsrael ce 1 139.3 ‘ 1! 139.3
Italja—Ttaly el 3 1618 ‘ 3 188.8
Ivory Coast—Ivory ‘Coast .. el 2 95.6 o2 95.6
Lebanon—Lebanon ... e | 2 95.6 i 2 95.6
Lussemburgu—«Luxembourg k | B 32.6 ! 1 | 32.6
Olanda—Netherlands o2 33.8 N 33.8
US.A—US.A. .. w1 2.0 1 } 2.0
Total 204 9,858.8 | 206 | 10,004.8
1I-15 ta’ Ottubru, 1965. M. ABELA,

15th October,

1965.

Statistiku Principali tal-Gvern.

!Principal Government Statistician.
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 OFFERTI
UFFICCIU TAT-TEZOR

Jistgha jinbaghta offerti maghlugin sal-10 aum.
tat-TNEIN, it-18 ta’Ctiubra, 1965, ghal:—
Avviz Nru, 276. Provvista ta’ vireg

ta’ l-azzar. .

Avviz Nru. 285. Provvista ta’ khak:
drill overalls.,

Avviz Nru. 286. Provvista ta’ chassis
bil-kabina. '

Avviz Nru. 287. Provvista ta’ hames

karozzi (1000 c.c. — 1400 c.c.).

Avviz. Nru. 288; Provvista ta’ zewg

karozzi (1600 c.c. — 2000 c.c.).

Avviz Nru. 293. Qtugh ta’ trinek
ghad-drenagg f'Hal Kirkop u Hal Safi

u thaffir ta’ spieri u mini f'Hal Safi.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin szl-10 am.
tal-ERBGHA, 1-20 t2* Ottubru, 1965, ghali—
Avviz Nru. 259. Provvista ta’ ka-

nen u castings spec;ah
Avviz Nru 260. " Provvista ta’ cot-

ton blue drill.
Avviz Nru. 271. Importazzjoni ta’
qamh Nru. 2 Northern Manitoba.
Avviz Nru. 294. ‘Bini u tlestija ta’
zewg ringieli (Nri. 9 u 10) ta’ terrazini
flimkien ma’ blokk ta’ garages
fl-Imsierah Housing Estate.

Jistghu jabaghtu offerti maghlugin sal-1¢ a.m.
tat-TNEIN, .25 t&° Ottubru, 1965, ghal:—

Avviz Nru. 295. Xiri ta’ Bills tat
Tezor tal-Gvern ta’ Malta.
* Avviz Nru. 301. Qtugh ta’ trinek,
ece., ix-Xatt, tas-Sliema.

Jistghiu jinbaghtu offerti maghlugin sal.10 am.
al-ERBGHA, is-27 ta’ Ottubre, 1965, ghal:—

Avviz' Nru. 272. Provvista ta’ ma-
dum honeycomb tal-fondut.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am,

tal-ERBGHA, it-3 ta’ Novembru, 1965, ghal:—

Avvizg Nru, 277. Provvista ta’ serge
blu.

Avviz Nru. 278.
biotic aerosol spray.

Avyviz Nru. 279, Provvista ta’ drapp
galatea.

Avviz, N‘r‘u 280 Provv1sta ta’ kolla
likwida,

Avviz Nru. 296. Bini u tlestija to’
blokk bini fBormla, =~

Provvista ta’ anir-

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

TENDERS
THE TREASURY

Sealed teaders will be received up fo 16 am. on
MONDAY, Cctober 18, 1965, for:—

Advt, No. 276. Supply of steel rods.

Advt. No. 285, Supply of khaki drill
overalls.

Advt, No. 286, Supply of one chassis
with cab.

Advt. No. 287. Supply of five saloon
cars (1000 c.c. — 1400 c.c.) .

Advt, No. 288. Supply of two saloon
cars (1600 c.c. — 2000 c.c.).

Advt. No, 293. Cutting of trenches .

for sewers at Kirkop and Safi and

sinking of shafts and driving of gal-

leries at Safi.

Sealed tenders will be reccived up to 10 am. on
WEDNESDAY, October 28, 1965, for:—
Advt. No. 259. Supply of pipes and

saecial castings.

Advt. No. 260.
blue drill.

Advt, No. 271. Importation of No.
2 Northern Manitoba wheat.

Advt. No, 294. Erection and comple-
tion of two rows (Nos. 9 and 10) of
terrace houses together with a block
of garages at Msierah Housing Estate.

Supply of cotton

Sealed temnders will e received up to 16 am. on
MONDAY, October 25, 1965, fors—

Advt. No. 295. Purchase of Malta
Government Treasury Bills.
* "Advt. No. 301. Cutting of trenches
ete., at the Strand, Sliema.

Sealed tenders will be received up Yo 10 am. on
WEDNESDAY, October 27, 1965, for:—

Advt, No. 272. Supply of cast iron
honeycomb floor tiles,

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY, November 3, 1965, fori— ’
Advt. No. 277. Supply of blue

serge.

Advt. No. 278.
aerosol spray.

Advt. No. 279. Supply of galatea
cloth.

Advt. No. 280. Supply of
sticking paste,

Supply of antibiotic

liquid

Advt. No. 296. Erection,and;(comple- :

tion of a block of buildings at Cospicua.
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* Avviz Nru. 302. Provvista ta’ pet-
rol ordinarju u fin mill-1 ta’ Jannar sal-
31 ta’ Dicembru, 1966.

*  Avviz Nru. 303. Provvista ta’ zejt
diesel mill-1 ta’ .Jannar .sal-31 ta’ Di-
Dicembru, 1966.

* Avviz Nru. 304. Provvista ta’ pit-
rolju mill-1 ta’ Jannar sal-31 ta’ Di-
¢embru, 1966.

* Avviz Nru. 305. Bini ta’ hiwienet u
officini fi Triq it-Torri, tas-Sliema.

Jistghn jinbaghtu offerti maghlugin sal-16 am.
tal-ERBGHA, 119 t2° Novembru, 1965, ghal:—

Avviz Nru. 289. Provvista ta’ drogi

u kemikali.
Avviz Nru. 291.
tat-telefon.

Provvista ta’ cables

Jistghu jinbaglhtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-ERBGHA, is-17 ta’ Novembru, 1965, ghal:—

Avviz Nru. 297. Provvista ta’ injez
zjonijiet B.P. & B.P.C,

Avviz Nru, 298. Provvista ta’ tagh-
mir tal-bajla.

Avviz Nru, 299. Provvista ta’ harirg
tal-polyethylene.

Avviz Nru. 300. Provvista ta’ sound
projector professjonali.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-ERBGHA, 1-24 ta’ Novembru, 1965, ghal:—

* Avyviz Nru. 306. Provvista ta’ pilloli
u mustardini B.P. & B.P.C.

¢ Avvizi 1t qeghdin jidhiu l-ewwel darba.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
‘istghu jigu akkwistati mill-Uffic¢ju tat-
Tezor, Il-Palazz, 1I-Belt Valletta, f'kull
furnata tax-xoghol bejn it-8.30 ta’ fil-
zhodu u nofs in-nhar.

II-15 ta’ Ottubru, 1965.
jos. FARRUGIA,

Accountant General
u Direttur tal-Kuntratti.

* Advt. No. 302. Supply of ordinary
and premium grade petrol from January
1 to December 31, 1966.

* Advt. No. 303. Supply of diesel oil
from January 1 to December 31, 1966.

* Advt. No. 304. Supply of paraffin
from January 1 to December 31, 1966.

* Advt. No. 305. Construction of
shops and offices in Tower Road, Slie-
ma.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
WEDNESDAY, November 10, 1965, for:—

Advt. No. 289. Supply of drugs and
chemicals.

Advt. No. 291.
cables.

Supply of telephone

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
WEDNESDAY, November 17, 1965, for:—

Advt. No. 297. Supply of injections
B.P. & B.P.C.

Advt. No., 298.
equipment.

Advt. No. 299. Supply of polyethy-
lene twine,

Advt. No. 300. Supply of a profes-
sional sound projector,

Supply of boiler

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
WEDNESDAY, November 24, 1965, for:—

* Advt. No. 306. Supply of pills and
tablets B.P. & B.P.C.

+ Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, The Palace, Val-
letta, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

15th October, 1965.

Jos. FARRUGIA,
Accountant General
and Director of Contracts
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RATI TAL-KAMBJU — RATES OF EXCHANGE
UFFICCJU TAT-TEZOR — Il-15 ta’ Ottubru, 1965.

TREASURY — 15th October, 1965,

Dawn ir-rati tal-kambju ghandhom jigu osservati biex jigi kalkolat id-dazju
tad-Dwana skond l-artiklu 10 ta’ I-Att ta’ 1-1964 dwar-id-Dazji ta’ l-Importazzjoni
fuq valuri mfissrin f'fatturi jew dokumenti ohra barranin:—

The following rates of exchange are to be observed in computing Customs Duty in terms of

section 10 of the Import Duties Act, 1964 on value expressed

ments:—

Ghall-perijodu bejn il-20 ta’ Ottubruy,

in foreign invoices or other dacu-

1965 u s-26 ta’ Ottubru, 1965.

For the period between 20th October, 1965 and 26th October, 1965,

American Dollar 2.8028

Austrian Schilling ... 72.39

Belgian Frane ... i39.22

Canadian Dellar 3.0140

Chinese Dollar... 6.89

Danish Crown ... 19.321p | Kwll Lira

Dutch Florin 10.0900 | Sferlina

Egyptian Piastre 1213 ter Pound|;
N ., (Suez)® 97} Sterling

Frencet Trane 13.7420

Germua Deutschmark .. 11.2345

Greex Drachma 831

Hungarisn Floriis ... 32.81

J
* jghodd biss ghad-drittijiet dwar ix-“shipping”
* applies to Suez Canal Shipping dues oaly.

UFFICCJU TA’ L-ART

fistghu jintbaghtu offerti maghluga fkoll gur-

nata u jigu miftaha kull nhar ta® Hamis
@-16 am., ghall-kiri tal-postijiet l jidhru
hawn taht.

Posti Nri, 4 u 8 sa 16, is-Suq ta’
Bormla.

Posti Nri, 3, 5, 6, 7, 8 10, 11 u 13
v mhazen Nri. 1 u 2, Suq tal-Hamrun.

Imwejjed tal-hut Nri. 1 sa 5, Is-Suq
tal-Hut, iI-Birgd.

Hanut 7, Blokk XIII, Area tal-Knisja
ta’ San Pawl, Bormla,

Ortijiet taz-Zebbug (zewg irqajja)
f'Polverista Gate, Bormla.

Ort taz-Zebbug fi Triq IHmgarr,
{ihajnsielem, Ghawdex.

| Italian liira 1751 . 300
; Japanese Yen ... 1016.25
Norwegian Crown ... 20.00
Portuguese Escudo.. 80.25
! Prague Crown ... 20.16 Kull l_Léra
| Spanish Peseta 167% Sterline
! Swedish Crown 14.4950 | Per Pound
Swiss Frane 12,1020 | Sterling
Turkish Pound... 25.25
_Yugoslav Dinar... 3500
- Australian Pound ... 1.9%5

i Hong Kong Dollar...
- Indian Rupee ...

" Pakistan Ruves
tas-Suez Canal.

.. 1s. 283d. per Dollar
1s. 6d. per Rupee
. 1= 6d. per Rupee

Jos. FARRUGIA,
Accountant Generalu Direttur tal-Kuntratti.
Accountant General and Director of Contract

LAND OFFICE

Sealed tenders for the lease of the following
tenements will be received on amy day and
opened every Thursday at 10 a.m.

Stalls Nos. 4 and 8 to 16, Cospicua
Market.

Stalis Nos. 3, 5, 6, 7, 8, 10, 11 and 13
and Stores Nos. 1 and 2, Hamrun
Market.

Fish tables Nos. 1 to 5, Fish market,
Vittoriosa.

Shop 7, Block XIII, St Paul’s Church
Area, Cospicua.

Olive groves (two plots) at Polveris-
ta Gate, Cospicua.

Olive Grove at Mgarr Road, Ghajn-
sielem Gozo.
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Ort taz-Zebbug "ta’ Brieghen” li-
miti tax-Xewkija, Ghawdex.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-HAMIS, #-21 o’ Ottubru, 1965, ghal:—
Avviz Nru, 159. XKiri tal-mahzen 17,

Triq il-Bjar i-Qodma, Il-Belt Valletta.

Avviz Nru. 160. Kiri tal-mahzen 2,
St Paul’s Curtain, Bormla.

Jistghu iinbaghtu offerti maghlugin sal-180 am.
tal-FHAMIS, it-28 ta’ QOttubru, 1965, ghal:—

Avviz Nru. 161. Cens ghal 150 sena
ta’ sitt siti ghall-bini fi Triq II-Belt Val-
letta, Hal Kirkop.

Avviz Nru, 162. Kiri ta’ Hanut 3,
Blokk 1V, Triq il-Gdida, Bormla.

Avviz Nru. 163. Kiri ta’ posta 18,
[s-Suq tal-FHamrun.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-FTIAMIS, 1-4 ta’ Novembru, 1965, ghal:—
* Avviz Nru. 165. Kiri tal-post bhala
vojt (hanut) 173/174, Triq I-Ifran, II-

Belt Valletta.
* Avviz Nru. 166. Kiri tal-post bhala
vojt (hanut), 6, Blokk I, Triq San Filip-
P, il-Birgu.

* Avviz Nru. 167. Xiri tal-hanut 5,
Blokk IX, Triq il-Gendus, Bormla.
* Avviz Nru. 168. u 169. Kiri ta’ I-
imhazen 53 u 55, Triq il-Mithna, Borm-
la.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FHAMIS, il-11 ta’ Novembru, 1965, ghal:—

* Avviz Nru. 170. Kiri tad-Depot li
jikkonsisti fi tliet barrieri, bl-istrutturi,
fTa’ Kandja u Tas-Salvatur, limiti tas-
Siggiewi/l-Imqabba.

(*) Offerti li gieghdin jidhru ghall-ewwel darba.

L-offerti jridu jsiru biss fuq il-or
mola preskritta, 1i flimkien mal-kon
dizzjonijiet i ghandhom x’jagsmu u
dokumentj ofira, jistghu jigu akkwistati
iekk wiehied japplika ghalihom fl-Uffi¢-
&ju ta’ 1-Art, 29, Triq Nofs in-Nhar, II-
Belt Valletta fkull gurnata tax—xogho;
hejn it-8.30 a.m. v nofy in-nhar,

1-15 ta’ Ottubru, 1965. .
E. Y‘\, 1LL§

Kumprissariu ta’ 154

Olive Crove “Ta’ Brieghen”, l/o

xewkija, Gozo.

Scaled tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, 21st Getober, 1965, for:—

Advt. No, 159. Lease of store 17,
0Old Wells Street, Valletta,

"~ Advt. No. 160. Lease of store 3, St
Paul’s Curtain, Cospicua.

Sealed tenders will be received up fo 10 am. on
THURSDAY, 28th October, 1965, for:—

Advt No. 161. Lease for 150 years
of six building sites at Valletta Road,
Kirkop.

Advt. No. 162. Lease of shop 3,
Block IV, New Street, Cospicua.

Advt, No. 163. Lease of stall 18,
Hamrun Market.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 4th November, 1965, for:—

* Advt, No. 165. Lease of bare pre-

mises (shop) 173/174, Old Bakery

Street, Valletta.

* Advt. No. 166. Lease of bare premi-

ses (shop) 6, Block I, St Philip Street,

Vittoriosa.

* Advt. No. 167. Lease of shop 5,

Block IX, Bull Street, Cospicua.

* Advt. Nos. 168 and 169. Lease of

stores 53 and 55, Windmill Street,

Cospicua.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, ilth November, 1965, for:—

* Advt. No .170. Lease of the Depot
consisting of three quarries, with struc-
tures, at Ta' Kandia and Tas-Salvatur,
/o Siggiewi/Mqabba.

(*) Tenders appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
pz‘escribed form which, together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application

at the Land Office, 29, South Street, .

Valletta, on any working day between
3.30 a.m. and noon.

15th October, 1965. ;
V E. Mizzi

Commissioner of Lane.
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BOARD TA’ L-cLETTRIKU TA’
MALTA
Salll am. ta nhar it-Tlieta, id-19
ta’ Ottubru, 1965, jigu milqughin of-
ferti maghluqm ghal e

* Ayviz Nru. 68/65. Thaffir ta trmek
u tqeghid ta’ armoured cables fil-Gzira,
-Imsierah.

* Avviz Nru. 69/65. Thaffir ta’ trinek
u earth mat pits £'Ghajn Tuffieha.

Sal-11 a.m. ta’ phar it-Tlieta, it-2 ta’
Novembru, 1965, jigu milqughin offerti
maghlugin ghal;:—

Avviz Nru. 64/65. Provvista ta’
Galvanized Mild Steel Tubes.

Avviz Nru. 66/65. Provvista ta’
P.V.C. Hard Drawn Copper Conduc-
tors.

Avviz Nru. 67/65.
Medium Voltage Cable.
(*) Avvizi 1i geghdin jidhru l-ewwel darba.

Il-formoli ta’ l-offerti u kull infor-
mazzjoni ofira jistghu jigu akkwistati
mill-uffiééju tal-Board ta’ 1-Elettriku ta'
Malta, Trig Nazzjonali, il-Blata 1-Bajda,
f'kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m. u nofs in-nhar.

II15 ta’ Ottubru, 1965.

W. M. COTSWORTH,
General Manager.

Provvista ta’

DIPARTIMENT
TA’ L-AGRIKOLTURA

Sa nofs in-nhar tas-Sibt, it-13 ta’ No-
vembru, 1965, f’dan I-Ufficéju jigu mil-
qughiin offerti maghluqin ghal:

Avviz Nru. 21. Provvista ta’ Xbieki
u fbula tan-nylon ghas-sajd.

Sa nofs in-nhar tas-Sibt, is-27 ta’ No-
vembru, 1965, f’dan lUﬂicc]u jigu mil-
qughin offerti maghluqin ghal:

Avviz Nru. 22. Provvista ta’ 2 Mo-
bile Motor-Driven Water Pumps.

Ilformoli ta’ l-offerta u kull infor-

mazzjoni ohra lj ghandhom X'jagsmu.

jmal kondlzzmmuet ta’ dan il-kuntratt
jistghu jigu akkwistati mill-Uffic¢ju
Principali, 93, Trig 1-Aréisqof, Il-Belt

Valletta, Pkull gurnata tax-xoghol ma-

tul il- hmmet ta’ l-uffiééju.,
11-15 ta’ Ottubru, 1965.

V. J. CASTILLO,
Direttur ta’ l-Agrikoliura.

MALTA ELECTRICITY BOARD

Sealed tenders will be received up
to 11 a.m on Tuesday, 19th October,
1965 for:. :

* Advt. No. 68/65. Trenchlng ‘works
and laying of armoured cables at Gzira,
Msierah.

* Advt. No. 69/65. Trenching worksvv
and earth mat pits at Ghajn Tuffieha.

Sealed tenders be received up ; to
11 a.m. on Tuesday, 2nd November,
1965, for:—

Advt. No. 64/65. Supply of Gal-
vanized Mild Steel Tubes.

Advt. No. 66/65. Supply of PVC i
Hard Drawn Copper Conductors.

Advt. No. 67/65.
dium Voltage Cable.

(*) Advertisements appearing for first time:

Forms of tenders and any further in-
formation may be obtained from ‘the
office of the Malta Electricity Board,
National Road, Blata -Bajda, on any
working day between the hours of 8.30
a.m. and noon.

15th October, 1965.

W. M. COTSWORTH,
General Manager.

Supply of Me-

DEPARTMENT OF AGRICULTURE

Sealed tenders will be received at
this Office up to noon on Saturday,
13th November, 1965, for:

Advt. No. 21. Supply of Nylon Fish-
ing Nets and Twine.

Sealed tenders will be recelved at
this Office up to noon on Saturday,
27th November, 1965, for: i

Advi, No, 22. Supply of 2 Mobllei
Motor-Driven Water Pumps.

Forms of tender and further infor-
mation regarding the conditions of
ithis contract may be obtained from
Head Office, 93, Archbishop Street,
Valletta, on any working day durmg
office hours.

15th October, 1965.
V. J. CASTILLO,

Director of Agriculture.
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AVVIZI TAS-SOCJETAJIET KUMMERCJALI

COMMERCIAL PARTNERSHIP NOTICES
[324] -

Skond l-artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Soc¢jetajiet Kummeréjali, ngharrfu
illi [-memorandum u l-istatut ta’ assocjazzjoni li
jikkostitwixxu Small World (Malta) Limited,
kumpannija b’responsabbilth limitata b’ufficcju
registrat 10 Trig Nofs in-Nhar, il-Belt Valletta,
gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikaz-
zjoni fil-5 ta’ Ottubru, 1965. Ir-registrazzjoni saret
fil-5 ta’ Ottubru. 1965, u certifikat ta’ registraz-
zjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum il-5 ta’ Ottubru,
1965.

M.L. PETROCOCHINO.
Registratur tas-Sodjetajiet.

In terms of section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that the memorandum and ariicles of association
constituting Small World (Malta) Limited, a
limited liability. company with registered office
at 10, South Street, Valletta, was delivered for
registration and publication on the 5th October,
1965. Registration was effected on the S5th
October. 1965. and a certificate of registration
was issued on the same day.

Registry of Partnerships
October, 1965.

this Sth day of

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[325]

Skond l-artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar Socjetajiet Kummercjali, ngharefu
illi fil-5 ta’ Ottubru, 1965 gew konsenjati ghar-
registrazzjoni u pubblikazzjoni:—

(a) I-Att 1i jikkostitwixxi kumpannija b'res-
ponsabbiltd limitata taht l-isem Anthony Zammit
& Son Ltd., b'uffic¢ju registrat 30, Flagstone
Wharf, il-Menga, Marsa;

(b) l-alterazzjonijiet ghall-Att imsemmi; u

{¢) nota li tindika n-numru ta’ diretturi u
I-isem u l-kunjom tad-diretturi I kienu fil-kariga
f'dik id-data.

Ir-registrazzjoni saret fil-5 ta’ Ottubru, 1965
u gie mahrug certifikat ta’ registrazzjoni fl-istess
gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum il-5 ta’ Ottubru.
1965.

M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of section 191 {d) of the Commercial
Partnerships Ordinanze 1962, it is hereby notified
that the following documents were delivered for
registration and publication on the 5th October,
1965:—

(a) the deed cons¥‘uting a limited liability
company operating under the name Anthony
Zammit & Son Ltd.. with registered office at
30. Flagstone Wharf. Menga, Marsa;

(b) the alterations to the said deed; and

(¢) a note indicating the number of the
directors and the name and surname of the di-
rectors holding office at that date.

Registration was effected on the 5th Ootober,

1965, and a certificate of registration was
issued on the same day.
Registry of Partnerships this 5th day of

October, 1965.

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[326]

Skond l-artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar Socjetajiet Kummeréjali, ngharrfu
illi fit-2 ta’ Ottubru, 1965 gew konsenjati ghar-
registrazzjoni u pubblikazzjoni:—

(a) I-Att i jikkostitwixxi kumpanija b’res-
ponsabbilth limitata taht I-isem Stivala Estates
Limited, b’ufficéju registrat 24/2, il-Mall, il-Fur-
jana;

(b) l-alterazzjonijiet ghall-Att imsemuni; u

(&) nota li tindika n-numru ta’ diretturi u
l-isem u l-kunjom tad-diretturi 1 kienu fil-kariga
f'dik id-data.

Ir-registrazzjoni saret fil-5 ta’ Ottubru, 1965, u

gie mahrug certifikat ta’ registrazzjoni fl-istess
gurnata.

Registru tas-So¢jetajiet il-lum il-5 ta’ Ottubru,
1965

M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of section 191 (d) of ths Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that the following documents were delivered for
registration and publication on the 2nd October,
1965:—

(a) the deed constituting a limited liability
company operating under the name Stivala
Bstates Limited with registered office at 24/2
The Mall, Floriana;

(b) the aiterations to the said deed; and

(c) a note indicating the number of the
directors and the name and surname of the
directors holding office at that date.

Registration was effected on the 5th October,

1965, and a certificate of registration was
issued on the same day.
Registry of Partnerships this 5th day of

October, 1965. :

. M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.
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‘Skond l-artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’ °

[-1962 dwar Soéjetajiet Kummercjali, ngharrfu
illi fis-6 ta’ Ottubru, 1965 gew konsenjati ghar-
registrazzjoni u pubblikazzjoni:—

(a) l-att 1 jikkostitwixxi kumpannija’ bires-

ponsabbiltd limitata taht l-isem American Marine
and Machinery Co. Ltd., b’officéju registrat
Flat 1, Wisley House, 206, Triq 1-Ifran, il-Belt
Valletta;
(b) l-alterazzjonijiet ghall-att imsemmi; u
{¢) nota li tindika n-numru ta’ diretturi u
l-isem u l-kunjom tad-diretturi li kienu fil-kariga
fdik dd-data.
" Ir-registrazzjoni saret fis-6 ta’ Ottubru, 1965, u
gie mahrug Ccertifikat ta’ registrazzjoni fl-istess
gurnata.

Registru tas-Soéjetajiet il-lum is-6 ta’ Ottubru,
1965.

M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of section 191 (d) of the Commercial
Partnershiips Ordinance 1962, it is hereby notified
that the following documents were delivered for
registration and publication on the 6th October,
1965~ e . -

(a) the deed constituting a limited liability
cgmpany operating under the name American
Marine ‘and Machinery Co. Ltd., with registered
office at Flat 1, Wisley House, 206, Old Bakery
Street, Valletta;
(b) the alterations to the said deed; and
(¢) a note indicating the number of the

directors and the name and surname of the

directors holding offcie at that date.
Registration was effected on the 6th October,

1965, and a ceriificate of registration was

issued on the same day.

this

Registry of Partnerships 6th day of

October, 1965.

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[328]

Skond I-artikolu 191 (d) ta’ }-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummeréjali, ngharrfu
illi l-memorandum u lHstatut ta’ assocjazzjoni li
jikkostitwixxu Southern Investment Company
Ltd., kompanija b’responsabbiltd limitata b’uffic-
¢ju registrat 28b, Trig Nofs in-Nhar, il-Belt Val-
letta, gew Kkonsenjati ghar-registrazzjoni u pub-
blikazzjoni fil-5 ta’ Ottubru, 1965. Ir-registraz-
zjoni saret fis-6 ta’ Ottubru, 1965, u certifikat
ta’ registrazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata,

Registru tas-So¢jetajiet il-lum is-6 ta’ Ottubruy,
1965.

M.L. PETrROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of section 191 (d) of the Commerciai
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that the memorandum and articles of association
constituting Southern Investment Company Ltd.,
a limited liability company with registered office
at 28b, South Street, Valletta, was delivered for
registration and publication on the 5th October,
1965. Registration was effected on the 6th Octo-
ber, 1965, and a certificate of registration was
issued on the same day.
this 6th day of

Registry of Partnerships

October, 1965.

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[329]

Skond l-artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Soéjetajiet Kummeréjali, ngharrfu
illi I-memorandum u l-istatut ta’ asso¢jazzjoni L
jikkostitwixxu Spray-Pack (Malta) Ltd., kumpa-
nija b'responsabbilth limitata b'ufficéju regisrtat
55, Trig 1-Oratorju, Mosta, gew konsenjati ghar-
registrazzjoni u pubblikazzjoni fis-6 ta’ Ottubru,
1963, Ir-registrazzjoni = saret
1965, u certifikat ta’ registrazzjoni gie mahrug
fl-istess gurnata. i

Registru tas-Socjetajiet il-lum is-7 ta’ Ottubru,
1965. I P N T P

... ~M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

fis-7 ta’ Ottubru,

In terms of section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that the memorandum and articles of association
constituting Spray-Pack (Malta) Ltd., a limited
liability. company with registered office at 585,
Oratory Street, Mosta, was delivered for regis-
tration and publication on the 6th October, 1965.
Registration was effected on the 7th October,
1965 and a certificate of registration was issued
on the same day.

Registry ~of Partnerships this 7th day of
October, 1965. o

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.
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[330]

Skond l-artikolu 191 (d) ta’ I-Ordinanza ta’
~ 1-1962 dwar is-Soéjetajiet Kummercjali, ngharrfu
i l-memorandum u l-istatut ta’ assoéjazzjoni l
jikkostitwixxu Grant Properties Limited, kum-
panija b’responsabbilta lmitata b’uffiééju. regis-

. trat 226, Triq il-Merkanti, il-Belt Valletta, gew

konsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni
fit-8 ta’ Ottubru, 1965. Ir-registrazzjoni saret fid-9
ta’ Ottubru, 1965, u certifikat ta’ registrazzjoni
gie mahrug fl-istess gurnata.
Registru tas-Socjetajiet il-lum id-9 ta’ Ottubru,
1965.

M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that the memorandum and articles of association
constituting Grant Properties Limited, a limited
liability company with registered office at 226,
Merchants Street, Valletta, was delivered for ree
gistration and publication on the 8th October,
1965. Registration was effected on the 9th Octo-
ber, 1965, and a certificate of registration was
issued on the same day.

Registry of Partnerships
October, 1965.

this 9th day of

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships

[331]

Skond Il-artikolu 191 (d) ta’ I-Ondinanza ta’
1-1962 dwar is-So¢jetajiet Kummeréjali, ngharrfu
illi l-memorandum u l-istatut ta’ assocjazzjoni l
jikkostitwixxu Melita Properties Limited, kum-
panija b’responsabbiltda limitata b'ufficcju regis-
trat 15, Trig Nofs in-Nhar, il-Belt Valletta, gew
konssnjati ghar-registrazzjoni wu pubblikazzjoni
fit-8 ta’ Ottubru, 1965. Ir-registrazzjoni saret fid-9
ta’ Ottubra, 1965, u certifikat ta’ registrazzjoni
gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum id-9 ta’ Ottubru,
1965.

M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that the memorandum and articles of association
constituting Melita Properties Limited, a limited
liability company with registered office at 15,
South Street, Valletta, was delivered for regis-
tration and publicatoin on the 8th October, 1965,
Registration was effected on the 9th October,
1965, and a certificate of registration was issued
on the same day.

Registry of Partnerships this 9th
October, 1965.

day of

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[332]

Skond I-artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar Socjetajiet Kummeréjali, ngharrfu illi
fit-12 ta’ Ottubru, 1965, British-American Insur-
ance Company Ltd., kumpanija inkorporata
f’Nassaw, N.P., Bahamas, ikkonsenjat ghar-regis-
trazzjoni u pubblikazzjoni rendikont dwar tib-
diliet fil-partikolariatjiet fil-lista tad-diretturi u
segretarju, Ir-registrazzjoni saret fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet Kummercjali il-lum it-
12 ta’ Ottubru, 1965.

M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby notified
that on the 12th October, 1965, the British-
American Insurance Company Ltd., a company
incorporated in Nassau, N.P., Bahamas, delivered
for registration and publication a return of alte-
ration in the particulars contained in the list of
the directors and secretary. Registration was
effected on the same day.

Registry of Partnerships this
October, 1965.

12th day of

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[333]

Skond l-artikolu 191 (d) ta’ [-Ordinanza ta’
1-1962 dwar Socjetajiet Kummer¢jali, ngharrfu ilii
fit-12 ta’ Ottubru, 1965 gew konsenjati ghar-
registrazzjoni u pubblikazzjoni:—

(a) l-att li jikkostitwixxi kumpannija b’res-
ponsabbiltd limitata taht isem Polyventions Li-
mited buffic¢ju registrat fnumrun 148, Triq Brit-
annja, il-Belt Valletta;

(b) l-alterazzjonijiet ghall-att imsemmi; u

(¢) nota 1i tindika n-numru ta’ diretturi u
I-isem u l-kunjom tad-diretturi Ii kienu fil-kariga
f'dik id-data.

Ir-registrazzjoni saret fit-12 ta’ Ottubru, 1965,
u gie mahrug certifikat ta’ registrazzjoni fl-istess
gurnata.

-~ Registru tas-So¢jetajiet, il-lum it-12 ta’ Ottubrn,

“1965. ) ) '
M.L. PETROCOCHINO,

Registratur tas-Socjetajiet.

In termis of section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that the following documents were delivered for
registration and publication on the 12th October,
1965.—

(a) the deed constituting a limited liability
company operating under the name Polyventions
Limited with registered office at 148, Britannia
Street, Valletta;

(b) the alterations to the said deed; and

(¢) a note indicating the number of the
directors and the name and surname of the di-
rectors holding office at that date.

Registration was effected on the 12th October.
1965 and a certificate of registration was issued
on the same day.

Registry of Partnerships this
October, 1965.

12th day of

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.
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' TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Seation 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Messrs [. & P. Coats, Limited, of Fer-
guslie Thread Works, Paisley, Scotland, have filed an application on the 24th Sep-
tember, 1965 for the registration of a trade mark consisting of a word reproduced
hereunder in respect of yarns and threads of all l\mds produced by them and of-
their trade. (Trade Mark No. 8426).

GRAMAX

15th October, 1965.
Louis SammUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property

‘Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Culemborg Exploitatie Maatschappij N.V,,
a company duly organised and existing under and by virtue of the laws of the
Netherlands, of Frederiksplein 52, Amsterdam — C, Holland, have filed an appli-
cation on the 23rd August, 1965 for the registration of a trade mark consisting of
a device reproduced hereunder in respect of wines, spirits and liqueurs produced
by them and of their trade. (Trade Mark No. 8416).

Registration shall be limited to the label as a whole but shall give no right to
the exclusive use of any of the features and wording appearing on the label.

15th October, 1965.
SRR Louls SAMMUT BRIFFa,
M’Co“lnpt’(élle;‘ of Industrial Property
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TRADE MARKS
Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property ..
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that The American Tobacco Company a cor-
poration of the State of New Jersey, of 150 East 42nd Street, City and State of =
New York, United States of America, have filed an application on the 19th August,
1964 for the registration of a trade mark consisting of a device reproduced hereun-

der in respect of manufactured tobacco products, including pipe tobacco and ciga-
rettes produced by them andof their trade. (Trade Mark No. 8110). ' ‘

The right to the exclusive use of (a) the words HALF AND HALF and (b) the

device of a tobacco leaf is disclaimed,

I

15th October, 1965.

Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Propertw

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

[ 443)

Translation

B'DIGRIET moghti mil-Qorti tal-Kumimneré
tal-Maesth Tayhha r-Regina fi-1 ta’ Settembrn,
1965, fug rikers ta’ Frank J. Doublesin, gie
ffissat il-jum ta' I-Frbgha 27 ta’ Ottubru, 1965.
mid-9 a.m. sa nofsinhar ghall-bejen fi-irkant (1i

kien gie ordnas b'digriet ta’ 1-4 ta’ Awissu, .

1966). li ghanda jsir fil-kacitur ta’ dawn il-
Qrati ba' refrigorator rai-pitrolin “Blectrolux”
medium size u makna tal-hjata ta’ J-idein
“Singer” bil-mejda u bil-cover, number J. 1247005,
maghuiin ninghand Ignazio Pisani

Rezistru tal-Qrasi Superiuri tal-Maesth Taghha
r-Regina, il-lum l-swwel (1) ta' Settembru. 1965

ALBerT C. GINGELL,
Irkantatur Pubbliku

BY DECKEE given by Her Majesty’'s Com-
mercial Uourt, on the 1st September, 1£65. on
the application of Trank J Doublesin, Wed-
nesday, 27th October, 1965, from 9 .am. to
twelve noon, has been fixed for the sale by
auction (ordered by decree given on the 4th
Angust, 1965), to be held in the corridor of
the buildings of these Courts, of an Electrolux
medium size pataffin refrigerator and Singer
sewing machine number J. 1247005, complete
with table and cover seized from the possession
of [gnazio Pisani.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this first (1st) day eof Septemter, 1965.

Avpert C. GINGELL,
Public Auctioneer.
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8'DIGRIET moghti mill-Prim’Awla tal-Qorti
Civili tal-Maestd Paghha 1-Regina, fit-8 ta’
Ottubru, 1965, fuq rikors ta’ Lazzaro Bugeja
gie iffissat il-jum tat-Tlieta, 9 ta' Novembrq,
1965, mid-9 a.m. sa nofsinhar fil-kuritur ta’ dawn
i1-Qrati, ghall-bejgh b'li¢ituzzjoni (i kien gie
ordnat b’sentenza tas-27 ta’ Marzu, 1963), fil-
kawza fl-ismijiet “Lazzaro Bugeja - vs - Glovanni
Bugeja et”) tal-fond hawn taht imsemmi I
jappartjeni lil Lazzaro Bugeja. Giovanni Bugeja,
Rosa sive Rosi Bugeja, xebba, Giulina sive
Gola mart Carmelo Bugeja u lil Saivina mart
Frangisk Borg.

Fond numru 32,
kara, sottopost ghal beni
2s/14d ¢ens fis-sena ghal
jiswa £600.

Fdina 1-li¢itazzjoni
wkoll.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalms gie
deskritt mill-A.LC. Oscar Rizzo, fii-relazzjoni
tieghu mahiufa fid-19 ta’ April, 1965.

Old Church Street, Birkir-
ohra soggett ghal
dejjem, stmat i

l-barranin jistghu joffru

Registru tal-Qrati Superjari tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum, 8 ta’ Ottubru, 196H.

V. Bore GRECH,
Assistent Registratur.

Translation.

BY DECREE given by Her Majesty's Civil
Court, First Hall, on the 8th October. 1965,
on the application of Lazzaro Bugeja, Tuesday,
9th November, 1965, from 9 a.m. to twelve
noon, has been fixed for the sale by licitation
(ordered by a judgemenbt given on the 27th
March, 1965, in re “Lazzaro Bugeja vs Giovanni
Bugeja et”), to be held in the corridor of the
buildings of these Courts, of the following
tenement belonging to Lazzaro Bugeja, Giovanni
Bugeja, Rosa sive Rosi Bugeja, a spinster,
Giulina sive Gola the wife of Carmelo Bugeja
and to Salvina the wife of Frangisk Borg.

32, Old OChurch Street,
subject
annual

Tenement number
Birkirkara, underlying other property,
to the payment of 2sf{1{d perpetual
ground rent, valued £600.

At this licitation extraneous parties will be
admitted to the bidding.

N.B. The said tenement will be sold as
described in the report sworn by Oscar Rizzo,
A.& C.E.,, on the 19th April, 1965.

Registry of Her Majesty's Superior Courts,

this 8th day of October, 1965.

V. BorG GRECH,
Assistant Registrar.

| 445 ]

B’DIGRIET moghti mill-Qorti tal-Kummeré
tal-Maestsd Tagliha r-Regina, 1it-30 ta’ Awissu,
1965, fuq rikors tan-Nutar Oscar Azzopardi,
gie iffissat il-jum tat-Tnejn, 25 ta' Ottnbru, 1965,
mid-9 a.m. sa nofsinhar ghall-bejgh fl-irkant (Ii
kien gie ordmat b'digriet tas-6 ta' Gunju, 1964),
1i ghanda jsir fil-Villa Gwardamangs, Pietd, ta’
ghamara tad-dar magbuda minghand Joseph
Schembri.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, i{l-lum 30 ta’ Awissu, 1965.

ALBERT C. GINGELL,
- Irkantatur Pubbliku.

Translation

BY DECREE given by Her Majesty’s Com-
mereial Court, on the 30th August, 1965, on
the application of Notary Oscar Azzopardi,
Monday, 25th October, 1965, from 9 a.m. to
twelve mnoon, has been fixed for the sale by
auction (ordered by decree giver on the 6th
June, 1964), to be held at Villa Gwardamangia,
Pietd, of household furniture seized from the
possession of Joseph Schembri.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,

this 80th day of August, 1966.

ALBERT C. GINGELL,
Public Auctioneer.

Stampat fid-Dipartiment ta’ I-Informazzjoni
Printed at the Department of Information.



